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(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)







	Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

	Pozměňovací návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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[bookmark: _Toc215133044]NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU
o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) 2017/2107, kterým se stanoví opatření pro řízení, zachování a kontrolu platná v oblasti úmluvy Mezinárodní komise pro ochranu tuňáků v Atlantiku (ICCAT), nařízení (EU) 2018/975, kterým se stanoví opatření pro řízení, zachování a kontrolu rybolovu použitelná v oblasti úmluvy Regionální organizace pro řízení rybolovu v jižním Tichomoří, nařízení (EU) 2019/833, kterým se stanoví ochranná a donucovací opatření v oblasti upravené předpisy Organizace pro rybolov v severozápadním Atlantiku, nařízení (EU) 2021/56, kterým se stanoví opatření pro řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti Úmluvy Meziamerické komise pro tropické tuňáky, nařízení (EU) 2022/2056, kterým se stanoví opatření pro zachování a řízení rybolovných zdrojů použitelná v oblasti Úmluvy o rybolovu v západním a středním Tichém oceánu, nařízení (EU) 2022/2343, kterým se stanoví opatření pro řízení, zachování a kontrolu použitelná v oblasti působnosti Komise pro tuňáky Indického oceánu (IOTC), a nařízení (EU) 2023/2053, kterým se zavádí víceletý plán řízení populace tuňáka obecného ve východním Atlantiku a Středozemním moři
(COM(2025)0195 – C10‑0082/2025 – 2025/0106(COD))
(Řádný legislativní postup: první čtení)
Evropský parlament,
–	s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (COM(2025)0195),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 43 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C10‑0082/2025),
–	s ohledem na stanovisko Výboru pro právní záležitosti k navrženému právnímu základu,
–	s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,
–	s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 16. července 2025,
–	s ohledem na články 60 a 41 jednacího řádu,
–	s ohledem na zprávu Výboru pro rybolov (A10‑0000/2025),
1.	přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;
2.	pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě, Komisi, jakož i vnitrostátním parlamentům.


[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(16)	Na svých výročních zasedáních v letech 2022 a 2023 přijata WCPFC opatření týkající se služeb doplňování paliva a ochrany žraloků a používání vedlejších udic, drátěných návazců a lovných šňůr na žraloky rybářskými plavidly Unie lovícími pomocí dlouhých lovných šňůr se zákazem zadržování žraloků a povinností jejich vypuštění, jakož i předání nebo výmětu neúmyslně ulovených exemplářů žraloka dlouhoploutvého a žraloka hedvábného.
	(16)	Na svých výročních zasedáních v letech 2022, 2023 a 2024 přijata WCPFC opatření týkající se služeb doplňování paliva a ochrany žraloků a používání vedlejších udic, drátěných návazců a lovných šňůr na žraloky rybářskými plavidly Unie lovícími pomocí dlouhých lovných šňůr se zákazem zadržování žraloků a povinností jejich vypuštění, jakož i předání nebo výmětu neúmyslně ulovených exemplářů žraloka dlouhoploutvého a žraloka hedvábného a kytovců.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 20</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(20)	Usnesení IOTC 24/06 provedlo zákaz výmětů tuňáka velkookého, tuňáka pruhovaného, tuňáka žlutoploutvého a necílových druhů ulovených plavidly zapsanými v evidenci oprávnění vedené IOTC, která působí v oblasti působnosti IOTC, se rybářská plavidla Unie používající jiné druhy lovných zařízení než zařízení používaná plavidly lovícími košelkovými nevody se vyzývají, aby uchovávala na palubě a následně vyložila všechny ryby způsobilé k lidské spotřebě a aby v rámci možností přijala veškerá přiměřená opatření k zajištění bezpečného vypuštění živých necílových druhů při současném zohlednění bezpečnosti posádky a aby uchovávala na palubě a následně vyložila všechny uhynulé necílové druhy, s výjimkou těch, které jsou považovány za nezpůsobilé k lidské spotřebě nebo jejichž uchovávání je zakázáno.
	(20)	Usnesení IOTC 24/06 provedlo zákaz výmětů tuňáka velkookého, tuňáka pruhovaného, tuňáka žlutoploutvého a necílových druhů ulovených plavidly zapsanými v evidenci oprávnění vedené IOTC, která působí v oblasti působnosti IOTC. Rybářská plavidla Unie používající jiné druhy lovných zařízení než zařízení používaná plavidly lovícími košelkovými nevody se vyzývají, aby uchovávala na palubě a následně vyložila všechny ryby způsobilé k lidské spotřebě a aby v rámci možností přijala veškerá přiměřená opatření k zajištění bezpečného vypuštění živých necílových druhů při současném zohlednění bezpečnosti posádky. Vybízejí se také, aby uchovávala na palubě a následně vyložila všechny uhynulé necílové druhy, s výjimkou těch, které jsou považovány za nezpůsobilé k lidské spotřebě nebo jejichž uchovávání je zakázáno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 23 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(23a)	S osobními údaji zpracovávanými v rámci nařízení, která se tímto nařízením mění, se má zacházet v souladu s použitelnými ustanoveními nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 a nařízení (EU) 2018/1725. Aby bylo zajištěno plnění povinností podle nařízení (EU) 2017/2107, (EU) 2018/975, (EU) 2019/833, (EU) 2021/56, (EU) 2022/2056, a (EU) 2023/2053 v platném znění, měly by osobní údaje být uchovávány po dobu deseti let. Jsou-li dotčené osobní údaje zapotřebí pro účely opatření přijímaných za účelem navázání na porušení předpisů, inspekci nebo soudní či správní řízení, mělo by být možné uchovávat tyto údaje po dobu delší než deset let, nejdéle však dvacet let.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 2</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Článek 30a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Doplňuje se nový článek 30a, který zní:
	2.	Vkládá se nový článek, který zní:

	„Článek 30a
	„Článek 30a

	Žralok obrovský (Rhincodon typus)
	Žralok obrovský (Rhincodon typus)

	1.	Zakazuje se uchovávat na palubě, překládat nebo vykládat části upravených těl nebo celá upravená těla žraloků obrovských ulovených při rybolovu v oblasti upravené pravidly ICCAT.
	1.	Je zakázáno:

	2.	Je zakázáno nasazovat košelkové nevody na hejno tuňáků přidružené k žraloku obrovskému poté, co byl dotyčný žralok spatřen.
	a)	uchovávat na palubě, překládat nebo vykládat části upravených těl nebo celá upravená těla žraloků obrovských ulovených při rybolovu v oblasti upravené pravidly ICCAT;


	
	b)	nasazovat košelkové nevody na hejno tuňáků přidružené k žraloku obrovskému poté, co byl dotyčný žralok spatřen.

	3.	Členské státy vyžadují, aby v případě náhodného zamotání žraloka obrovského v síti s košelkovými nevody učinil velitel plavidla veškeré přiměřené kroky k zajištění jeho bezpečného vypuštění.
	2.	Velitelé rybářských plavidel Unie přijmou veškerá přiměřená opatření, aby zajistili bezpečné vypuštění žraloka obrovského, který se náhodně zamotal do sítě s košelkovými nevody.

	4.	Členské státy zajistí, aby tyto interakce se žraloky obrovskými během operací s košelkovými nevody byly zaznamenávány v rámci jejich vnitrostátních programů pozorovatelů a aby byly shromažďovány tyto informace:
	3.	Členské státy zajistí, aby jejich vnitrostátní programy pozorovatelů zaznamenávaly operace s košelkovými nevody, při nichž dochází k interakcím se žraloky obrovskými podle odstavců 1 a 2, a aby byly shromažďovány tyto informace:

	a)	podrobnosti o okolnostech vedoucích k zamotání a s ním souvisejících;

	a)	podrobnosti o okolnostech vedoucích k zamotání a s ním souvisejících;


	b)	počet jedinců zapojených do interakce; 
	b)	počet jedinců zapojených do interakce; 

	c)	místo interakce;
	c)	zeměpisná poloha interakce;

	d)	kroky přijaté k zajištění bezpečné manipulace s jedinci zamotanými v košelkových nevodech a jejich bezpečného vypuštění;
	d)	kroky přijaté rybářskými plavily k zajištění bezpečné manipulace s jedinci zamotanými v košelkových nevodech a jejich bezpečného vypuštění;

	e)	posouzení životních projevů jedince (jedinců) žraloka obrovského při vypuštění (živý/mrtvý/hynoucí/nejisté).
	e)	posouzení životních projevů jedince (jedinců) žraloka obrovského při vypuštění (živý/mrtvý/hynoucí/nejisté).

	5.	Údaje a informace shromážděné podle odstavce 4 uvedou členské státy ve svých výročních zprávách. Údaje shromážděné v rámci programů pozorovatelů poskytnou členské státy Komisi v souladu s požadavky ICCAT na hlášení údajů. Komise nahlásí tyto údaje sekretariátu ICCAT.
	4.	Členské státy Komisi poskytnou údaje v souladu s požadavky ICCAT na hlášení údajů, jedná se o údaje a informace shromažďované podle odstavce 3 v jejich výročních zprávách. Komise nahlásí tyto údaje sekretariátu ICCAT.

	6.	Ustanovení odstavců 1 až 5 se vztahují výhradně na rybářská plavidla provozující rybolov mezi 40° severní šířky a 40° jižní šířky.
	5.	Ustanovení odstavců 1 až 4 se vztahují výhradně na rybářská plavidla provozující rybolov mezi 40° severní šířky a 40° jižní šířky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Čl. 33 a – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Rybářským plavidlům Unie, jejichž celková délka je 12 metrů nebo větší, je povoleno uchovávat na palubě jedince žraloka mako v jižním Atlantiku pouze tehdy, pokud je ryba při vytažení sítě uhynulá a plavidlo má na palubě pozorovatele nebo funkční elektronický monitorovací systém, který ověří stav žraloků.
	6.	Rybářským plavidlům Unie, jejichž celková délka je větší nebo rovna 12 metrům, je povoleno uchovávat na palubě jedince žraloka mako v jižním Atlantiku pouze tehdy, pokud je ryba při vytažení sítě uhynulá a plavidlo má na palubě pozorovatele nebo funkční elektronický monitorovací systém, který ověří stav žraloků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Čl. 33 a – odst. 7</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Kromě podmínek uvedených v odstavci 6 pro rybářská plavidla Unie o celkové délce menší než 12 metrů platí, že plavidlo během jednoho rybářského výjezdu nesmí v jižním Atlantiku uchovávat na palubě více než jednoho jedince žraloka mako.“
	7.	Kromě podmínek uvedených v odstavci 6 pro rybářská plavidla Unie o celkové délce větší nebo rovné 12 metrům platí, že plavidlo během jednoho rybářského výjezdu nesmí v jižním Atlantiku uchovávat na palubě více než jednoho jedince žraloka mako.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 a – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Je zakázáno uchovávat na palubě, překládat, vykládat nebo skladovat upravená těla nebo částí těl druhů manta Alfredova (Manta alfredi), manta obrovská (Manta birostris), manta malá (Mobula hypostoma), manta japonská (Mobula japanica), manta velká (Mobula mobular), manta chilská (Mobula tarapacana) nebo manta Thurstonova (Mobula Thurstoni) (dále jen „mantovití“), ulovených při rybolovu v oblasti upravené pravidly ICCAT.
	1.	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 a – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy v rámci svých vnitrostátních programů pozorovatelů zaznamenávají počet výmětů a vypuštění mantovitých ulovených při rybolovu v oblasti upravené pravidly ICCAT a pokud možno i údaj o jejich stavu (živý nebo uhynulý). Členské státy je sdělí Komisi. Komise nahlásí tyto údaje sekretariátu ICCAT.
	3.	Členské státy zajistí, aby jejich vnitrostátní programy pozorovatelů zaznamenávaly počet výmětů a vypuštění mantovitých ulovených při rybolovu v oblasti upravené pravidly ICCAT a pokud možno i údaj o jejich stavu (živý nebo uhynulý). Členské státy je sdělí Komisi. Komise nahlásí tyto údaje sekretariátu ICCAT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 a – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	V případě mantovitých, kteří jsou v rámci provozu plavidla s košelkovými nevody neúmyslně uloveni a zmrazeni, plavidla Unie provádějící odlov odevzdají celého jedince odpovědným vládním orgánům nebo jinému příslušnému orgánům nebo ho odevzdají v místě vykládky. Mantovití předaní tímto způsobem nesmí být prodáni ani směněni jako zboží, ale mohou být darováni za účelem domácí lidské spotřeby.
	4.	V případě mantovitých, kteří jsou v rámci provozu plavidla s košelkovými nevody neúmyslně uloveni a zmrazeni, plavidla Unie provádějící odlov odevzdají celého jedince odpovědným orgánům nebo ho odevzdají v místě vykládky. Mantovití předaní tímto způsobem nesmí být prodáni ani směněni jako zboží, ale mohou být darováni za účelem domácí lidské spotřeby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Čl. 41 – odst. 7 </Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7. 	V jižním Atlantiku:
	7.	V jižním Atlantiku:

	se odstavce 2a, 4 a 5 nevztahují na plavidla provozující rybolov pouze severně od 55° severní šířky nebo jižně od 35° jižní šířky ve východní části jižního Atlantiku a jižně od 40° jižní šířky v západní části jižního Atlantiku.
	a)	se odstavce 2a, 4 a 5 nevztahují na plavidla provozující rybolov pouze severně od 55° severní šířky nebo jižně od 35° jižní šířky ve východní části jižního Atlantiku a jižně od 40° jižní šířky v západní části jižního Atlantiku;

	Hranicí oddělující východní a západní část jižního Atlantiku je 20° západní délky.
	b)	Hranicí oddělující východní a západní část jižního Atlantiku je 20° západní délky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Čl. 66 a – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pokud je plavidlo zpozorováno podle odstavce 1, dotčený členský stát nebo Evropská agentura pro kontrolu rybolovu (EFCA) (dále jen „subjekt , který plavidlo zpozoroval“) zaznamená zjištění a neprodleně, pokud možno elektronicky, o tom podá právu příslušným orgánům členského státu vlajky nebo smluvní strany úmluvy nebo státu vlajky, který není smluvní stranou úmluvy, přičemž kopie zašle sekretariátu ICCAT, Komisi a EFCA. Pokud zpozorované plavidlo pluje pod vlajkou členského státu, členský stát vlajky bez zbytečného odkladu přijme vůči dotyčnému plavidlu vhodná opatření; subjekt, který plavidlo zpozoroval, i členský stát vlajky zpozorovaného plavidla poskytnou informace o zpozorování Komisi a EFCA, včetně podrobností o všech přijatých následných opatřeních.
	3.	Pokud je plavidlo zpozorováno podle odstavce 1, dotčený členský stát nebo Evropská agentura pro kontrolu rybolovu (EFCA) (dále jen „subjekt , který plavidlo zpozoroval“) zaznamená zjištění a neprodleně, pokud možno elektronicky, o tom podá právu příslušným orgánům členského státu vlajky nebo smluvní strany úmluvy nebo státu vlajky, který není smluvní stranou úmluvy, přičemž kopie zašle sekretariátu ICCAT, Komisi a případně agentuře EFCA. Pokud zpozorované plavidlo pluje pod vlajkou členského státu, členský stát vlajky bez zbytečného odkladu přijme vůči dotyčnému plavidlu vhodná opatření; subjekt, který plavidlo zpozoroval, i členský stát vlajky zpozorovaného plavidla poskytnou informace o zpozorování Komisi a případně agentuře EFCA, včetně podrobností o všech přijatých následných opatřeních.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 6 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2017/2107</DocAmend2>
<Article2>Článek 72</Article2>
	

	Původní znění
	Pozměňovací návrh

	
	6a)	Článek 72 se nahrazuje tímto:

	Článek 72
	„Článek 72

	Důvěrnost
	Důvěrnost a ochrana údajů

	S údaji shromážděnými a vyměněnými v rámci tohoto nařízení je zacházeno v souladu s platnými pravidly utajení podle článků 112 a 113 nařízení (ES) č. 1224/2009.
	1.	S údaji shromážděnými a vyměněnými v rámci tohoto nařízení je zacházeno v souladu s platnými pravidly utajení podle článků 112 a 113 nařízení (ES) č. 1224/2009.

	
	2.	Veškeré shromažďování, předávání, uchovávání a jiné zpracování osobních údajů podle tohoto nařízení musí být v souladu s nařízeními Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 a (EU) 2018/1725.

	
	3.	Osobní údaje zpracovávané podle tohoto nařízení se neuchovávají po dobu delší než 10 let, s výjimkou případů, kdy jsou takové osobní údaje nezbytné k tomu, aby bylo možné přijmout opatření v návaznosti na porušení předpisů, inspekci nebo soudní či správní řízení. V těchto případech mohou být osobní údaje uchovávány po dobu nejvýše 20 let. Pokud jsou osobní údaje uchovávány po delší dobu, anonymizují se. 

	
	______________

	
	*Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).

	
	** Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a </Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – bod 7</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	bod 7) „lov při dně“ se nahrazuje tímto:
	a)	bod 7) se nahrazuje tímto:

	7.	„lovem při dně“ rybolov prováděný za použití jakéhokoli typu lovného zařízení, u něhož je pravděpodobné, že se při běžné činnosti může dostat do kontaktu s mořským dnem nebo bentickými organismy, včetně lovu vlečnou sítí pro lov při dně, lovu pelagickou vlečnou sítí a lovu pomocí šňůr pro lov při dně;
	7.	„lovem při dně“ rybolov prováděný za použití jakéhokoli typu lovného zařízení, u něhož je pravděpodobné, že se při běžné činnosti může dostat do kontaktu s mořským dnem nebo bentickými organismy, včetně lovu vlečnou sítí pro lov při dně, lovu pelagickou vlečnou sítí a lovu pomocí šňůr pro lov při dně;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – bod 7 a, 7 b a 7 c (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	7a) „lovem vlečnou sítí pro lov při dně“ rybolov prováděný pomocí vlečné sítě, která je určena k protahování vodou a je konstruována tak, že se dostává do kontaktu s mořským dnem;
	 7a)	„lovem vlečnou sítí pro lov při dně“ rybolov prováděný pomocí vlečné sítě, která je určena k protahování vodou a je konstruována tak, že se dostává do kontaktu s mořským dnem;

	b)	7b) „lovem pelagickou vlečnou sítí“ lov bentopelagických druhů pomocí vlečné sítě, která je určena k protahování vodou v blízkosti mořského dna a je konstruována tak, aby se nedostala do delšího kontaktu s mořským dnem;
	7b)	„lovem pelagickou vlečnou sítí“ lov bentopelagických druhů pomocí vlečné sítě, která je určena k protahování vodou v blízkosti mořského dna a je konstruována tak, aby se nedostala do delšího kontaktu s mořským dnem;

	c)	7c) „lovem pomocí šňůr pro lov při dně“ rybolov pomocí šňůry, na níž je připevněn háček nebo háčky (ať už s návnadou, nebo bez ní) a která je nastražena tak, aby se ponořila a lovila na mořském dně nebo v jeho blízkosti, mimo jiné včetně dlouhých lovných šňůr, ručních šňůr, háčkových šňůr, šňůr s více háčky a šňůr s bójkou pro hloubkový lov (tzv. „dahn lines“);“
	7c)	 „lovem pomocí šňůr pro lov při dně“ rybolov pomocí šňůry, na níž je připevněn háček nebo háčky (ať už s návnadou, nebo bez ní) a která je nastražena tak, aby se ponořila a lovila na mořském dně nebo v jeho blízkosti, mimo jiné včetně dlouhých lovných šňůr, ručních šňůr, háčkových šňůr, šňůr s více háčky a šňůr s bójkou pro hloubkový lov (tzv. „dahn lines“);“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – bod 11 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	v předchozích deseti letech nebyla předmětem rybolovu, pokud byl tento rybolov omezen na cílený rybolov povolený komisí SPRFMO na základě doporučení vědeckého výboru SPRFMO a cílový druh byl definován jako největší procento čerstvé hmotnosti celkového úlovku při kterémkoli daném vytažení, zátahu nebo nastražení, nebo
	a)	v předchozích deseti letech nebyla předmětem rybolovu, a pokud byl tento rybolov omezen na cílený rybolov povolený komisí SPRFMO na základě doporučení vědeckého výboru SPRFMO a cílový druh byl definován jako největší procento živé hmotnosti celkového úlovku při kterémkoli daném vytažení, zátahu nebo nastražení, nebo


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – bod 11 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pro účely rybolovu určitým typem lovného zařízení nebo určitou technikou nebyla v předchozích deseti letech předmětem rybolovu tímto konkrétním typem lovného zařízení nebo touto technikou, pokud byl tento rybolov omezen na cílený rybolov povolený komisí SPRFMO na základě doporučení vědeckého výboru SPRFMO a cílový druh byl definován jako největší procento čerstvé hmotnosti celkového úlovku při kterémkoli daném vytažení, zátahu nebo nastražení, nebo
	b)	pro účely rybolovu určitým typem lovného zařízení nebo určitou technikou nebyla v předchozích deseti letech předmětem rybolovu tímto konkrétním typem lovného zařízení nebo touto technikou, a pokud byl tento rybolov omezen na cílený rybolov povolený komisí SPRFMO na základě doporučení vědeckého výboru SPRFMO a cílový druh byl definován jako největší procento živé hmotnosti celkového úlovku při kterémkoli daném vytažení, zátahu nebo nastražení, nebo


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – bod 11 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	představuje rybolovné činnosti při dně v souladu s podmínkami stanovenými v čl. 12 odst. 2, nebo
	d)	(Netýká se českého znění.) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – bod 20</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	20)	„rejstříkem pověřených inspekčních plavidel a orgánů inspekčního plavidla vedeným organizací SPRFMO“ seznam inspekčních plavidel a orgánů oprávněných ke vstupu na palubu a provádění inspekcí plavidel v oblasti úmluvy SPRFMO na základě oznámení smluvních stran a spolupracujících nesmluvních stran úmluvy, který vede sekretariát SPRFMO;
	20)	„rejstříkem pověřených inspekčních plavidel a orgánů inspekčního plavidla vedeným organizací SPRFMO“ seznam inspekčních plavidel a orgánů oprávněných ke vstupu na palubu a provádění inspekcí plavidel v oblasti úmluvy SPRFMO na základě oznámení členských států, Komise, agentury EFCA, smluvních stran a spolupracujících nesmluvních stran úmluvy, který vede sekretariát SPRFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – bod 21</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	21)	„orgány inspekčního plavidla“ orgány smluvní strany SPRFMO, pod jejíž vlajkou inspekční plavidlo pluje;
	21)	„orgány inspekčního plavidla“ orgány smluvní strany SPRFMO nebo členský stát, pod jejíž vlajkou inspekční plavidlo pluje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – bod 25</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	25)	„ztraceným lovným zařízením“ lovné zařízení, nad kterým plavidlo náhodně ztratilo kontrolu a které nelze nalézt a/nebo vyzvednout;
	25)	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. d</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – bod 26</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	26)	„odhozeným lovným zařízením“ lovné zařízení vyhozené do moře, aniž by se plavidlo pokusilo je dále kontrolovat nebo získat zpět; a
	26)	„odhozeným lovným zařízením“ lovné zařízení vyhozené do moře, aniž by se plavidlo pokusilo je kontrolovat nebo získat zpět; a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2– odst. 1 – pododstavec 2– písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7– odst. 1 c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1c.	V první patnáctidenní zprávě, která má být předložena, členské státy nahlásí Komisi své úlovky do 15 dnů po skončení prvního období. Komise předá tyto informace sekretariátu SPRFMO nejpozději 20 dnů od konce uvedeného období. Následně členské státy hlásí Komisi své úlovky do pěti dnů po skončení každého období. Komise předá tyto informace sekretariátu SPRFMO nejpozději 10 dnů od konce každého období.
	1c.	V první patnáctidenní zprávě, která má být předložena, členské státy nahlásí Komisi své úlovky do 15 dnů po skončení prvního období. Komise předá tyto informace sekretariátu SPRFMO nejpozději 20 dnů od konce uvedeného období. Po následující 15denní období členské státy hlásí Komisi své úlovky do pěti dnů po skončení každého období. Komise předá tyto informace sekretariátu SPRFMO nejpozději 10 dnů od konce každého období.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 1 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	se lov vlečnou sítí pro lov při dně provádí pouze v oblasti řízení lovu vlečnou sítí pro lov při dně;
	a)	se lov vlečnou sítí pro lov při dně může provádět pouze v oblasti řízení lovu vlečnou sítí pro lov při dně;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 1 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	se lov pelagickou vlečnou sítí provádí pouze v oblasti řízení lovu pelagickou vlečnou sítí nebo v oblasti řízení lovu vlečnou sítí pro lov při dně a
	b)	se lov pelagickou vlečnou sítí může provádět pouze v oblasti řízení lovu pelagickou vlečnou sítí nebo v oblasti řízení lovu vlečnou sítí pro lov při dně a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 1 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	lov šňůrou při dně se provádí pouze v oblasti řízení.
	c)	lov šňůrou při dně se může provádět pouze v oblasti řízení lovu šňůrou při dně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 2 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	uvnitř oblasti řízení za použití jiných metod lovu při dně než lov vlečnou sítí pro lov při dně, lov vlečnou pelagickou sítí nebo lov pomocí šňůr pro lov při dně, nebo
	b)	(Netýká se českého znění.) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 2 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	uvnitř oblasti řízení se zaměřením na druhy, které v oblasti, v níž se navrhuje lovit, dříve loveny nebyly, pokud se tyto druhy pravidelně nelovily v rámci stávající rybolovné oblasti.
	d)	uvnitř oblasti řízení, kde v oblasti, kde má dojít k lovu, lovené druhy dříve loveny nebyly, pokud se tyto druhy pravidelně nelovily v rámci stávající rybolovné oblasti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 13 – odst. 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zajistí, aby se posouzení dopadů podle odstavce 2 aktualizovala alespoň každé tři roky a při každé podstatné změně v rybolovné oblasti, která pravděpodobně ovlivní úroveň rizika a bude mít dopad na rybolov, a poskytnou Komisi příslušné informace, jakmile budou k dispozici. Komise tyto informace předá sekretariátu SPRFMO.
	5.	Členské státy zajistí, aby se posouzení dopadů podle odstavce 2 aktualizovala alespoň každé tři roky. Při každé podstatné změně v rybolovné oblasti, která pravděpodobně ovlivní úroveň rizika a bude mít dopad na rybolov, členské státy poskytnou Komisi příslušné informace, jakmile budou k dispozici. Komise tyto informace předá sekretariátu SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pokud při kterémkoli jednom zátahu dojde ke kontaktu s taxony indikujícími citlivé mořské ekosystémy definované v příloze XVI, jejichž hmotnost dosahuje prahových hodnot uvedených v příloze XVII nebo je překračuje, nebo se třemi nebo více různými taxony indikujícími citlivé mořské ekosystémy, jejichž hmotnost dosahuje prahových hodnot uvedených v příloze XVIII nebo je překračuje, členské státy musí požadovat, aby rybářská plavidla plující pod jejich vlajkou okamžitě ukončila rybolov při dně v oblasti kontaktu o délce jedné námořní míle na obě strany vlečné dráhy prodloužené na každém konci o jednu námořní míli.
	1.	Pokud při kterémkoli jednom zátahu dojde ke kontaktu s taxony indikujícími citlivé mořské ekosystémy stanovené v příloze XVI, jejichž hmotnost dosahuje prahových hodnot uvedených v příloze XVII nebo je překračuje, nebo se třemi nebo více různými taxony indikujícími citlivé mořské ekosystémy, jejichž hmotnost dosahuje prahových hodnot uvedených v příloze XVIII nebo je překračuje, rybářská plavidla plující pod jejich vlajkou okamžitě ukončí rybolov při dně v oblasti kontaktu o délce jedné námořní míle na obě strany vlečné dráhy prodloužené na každém konci o jednu námořní míli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy oznamují kontakty s citlivými mořskými ekosystémy Komisi na základě pokynů uvedených v příloze IV, včetně podrobného popisu kontaktu, porovnání kontaktu se stávající modelovou předpovědí a navrhovaných řídících opatření, která mají zabránit závažným nepříznivým dopadům na citlivé mořské ekosystémy, s cílem ověřit, zda je pravděpodobné, že se v oblasti kontaktu a/nebo v jeho okolí vyskytují citlivé mořské ekosystémy, zda došlo k významnému nepříznivému dopadu a zda existuje riziko, že k závažnému nepříznivému dopadu dojde v budoucnu. Komise tyto informace neprodleně předá sekretariátu SPRFMO.
	2.	Rybářská plavidla oznamují kontakty s citlivými mořskými ekosystémy členskému státu vlajky na základě pokynů uvedených v příloze IV, včetně podrobného popisu kontaktu. Členský stát vlajky provede porovnání kontaktu se stávající modelovou předpovědí a navrhovaná řídící opatření, která mají zabránit závažným nepříznivým dopadům na citlivé mořské ekosystémy, s cílem ověřit, zda je pravděpodobné, že se v oblasti kontaktu a/nebo v jeho okolí vyskytují citlivé mořské ekosystémy, zda došlo k významnému nepříznivému dopadu a zda existuje riziko, že k závažnému nepříznivému dopadu dojde v budoucnu. Členský stát neprodleně oznámí tyto zprávy Komisi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise informuje členské státy o všech kontaktech s citlivými mořskými ekosystémy, které sekretariátu SPRFMO oznámili ostatní členové SPRFMO a spolupracující nesmluvní strany úmluvy.
	3.	Komise informuje členské státy o všech kontaktech s citlivými mořskými ekosystémy, které sekretariátu SPRFMO oznámili ostatní členské státy, smluvní strany SPRFMO nebo spolupracující nesmluvní strany úmluvy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy zajistí, aby rybářská plavidla plující pod jejich vlajkou neprováděla lov při dně v oblastech kontaktu s citlivými mořskými ekosystémy oznámených podle odstavců 2 a 3, dokud komise SPRFMO nestanoví řídící opatření, která by umožnila obnovení rybolovných činností při dně v dané oblasti.
	4.	Členské státy sdělí informace podle odstavců 2 a 3 rybářským plavidlům plujícím pod jejich vlajkou a oprávněným působit v oblasti úmluvy SPRFMO. Zakazuje se, aby rybářská plavidla prováděla činnosti lovu při dně v oblastech kontaktu s citlivými mořskými ekosystémy oznámených podle odstavců 2 a 3, dokud komise SPRFMO nestanoví řídící opatření, která by umožnila obnovení rybolovných činností při dně v dané oblasti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 15 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy musí požadovat, aby rybářská plavidla plující pod jejich vlajkou, která provozují rybolov při dně, splňovala minimální míru účasti vědeckých pozorovatelů stanovenou v příloze XIX.
	Rybářská plavidla, která provozují rybolov při dně, musí splňovat minimální míru účasti vědeckých pozorovatelů stanovenou v příloze XIX.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 16 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu s článkem 33 nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 oznámí členské státy do patnáctého dne každého měsíce Komisi údaje o úlovcích druhů žijících u dna za předchozí měsíc.
	1.	V souladu s článkem 33 nařízení Rady (ES) č. 1224/2009 oznámí členské státy do patnáctého dne každého měsíce Komisi nebo subjektu, jejž Komise určí, úlovky druhů žijících u dna za předchozí měsíc.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 16 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy zakáží rybářským plavidlům plujícím pod jejich vlajkou provádět lov při dně, pokud nebyly poskytnuty minimální požadované údaje týkající se identifikace rybářských plavidel uvedené v příloze V.
	2.	Rybářským plavidlům se zakazuje provádět lov při dně, pokud nebyly poskytnuty minimální požadované údaje týkající se identifikace rybářských plavidel uvedené v příloze V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 17 – odst. 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy, které hodlají rybářskému plavidlu plujícímu pod jejich vlajkou udělit oprávnění k rybolovu v průzkumné rybolovné oblasti, předloží Komisi požadované podklady uvedené v tomto ustanovení:
	1.	Členské státy, které hodlají rybářskému plavidlu plujícímu pod jejich vlajkou udělit oprávnění k rybolovu v průzkumné rybolovné oblasti, předloží Komisi následující podklady:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 17 – odst. 1 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	nejpozději 130 dnů před zasedáním vědeckého výboru SPRFMO stručný popis svého zamýšleného plánu rybolovné činnosti pro informační účely, přičemž použijí šablonu pro stručný popis plánu rybolovné činnosti15. Komise předá tyto informace sekretariátu SPRFMO nejpozději 120 dnů před zasedáním vědeckého výboru SPRFMO;
	a)	nejpozději 130 dnů před zasedáním vědeckého výboru SPRFMO stručný popis svého zamýšleného plánu rybolovné činnosti pro informační účely, přičemž použijí šablonu pro stručný popis plánu rybolovné činnosti15. Komise předá tyto informace sekretariátu SPRFMO nejpozději 120 dnů před zasedáním vědeckého výboru SPRFMO;

	__________________
	__________________

	15 K dispozici na adrese: https://www.sprfmo.int/science/
	15 K dispozici na adrese: https://www.sprfmo.int/fisheries/conservation-and-management-measures/cmm-13-exploratory-fisheries/fisheries-operation-plans


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 17 – odst. 1 – písm. b – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	nejpozději 80 dní před zasedáním vědeckého výboru SPRFMO kopii těchto dokumentů:
	b)	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 17 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise předá žádost komisi SPRFMO a plán rybolovné činnosti vědeckému výboru SPRFMO nejpozději 60 dní před zasedáním vědeckého výboru SPRFMO.
	2.	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 17 – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise informuje dotčené členské státy o rozhodnutí SPRFMO ohledně oprávnění k rybolovu v průzkumné rybolovné oblasti.
	3.	Komise informuje dotčené členské státy o rozhodnutí SPRFMO ohledně oprávnění k rybolovu v průzkumné rybolovné oblasti. Členský stát vydá rybářskému plavidlu plujícímu pod jeho vlajkou oprávnění k průzkumnému rybolovu v souladu s přijatým plánem rybolovné činnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 21 – odst. 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy, jejichž plavidla hodlají proplout oblastí úmluvy s tenatovými sítěmi na palubě, musejí:
	1.	Rybářská plavidla hodlající proplout oblastí úmluvy s tenatovými sítěmi na palubě musejí:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 21 – odst. 1 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	o tom nejpozději 72 hodin před vstupem plavidla do oblasti úmluvy SPRFMO uvědomit sekretariát SPRFMO a Komisi a sdělit jim rovněž datum očekávaného vstupu do dané oblasti a jejího opuštění a délku tenatové sítě převážené na palubě;
	a)	o tom nejpozději 72 hodin předem uvědomit členský stát vlajky, včetně očekávané lokality, dat a času vstupu a výstupu, jakož i délky tenatové sítě převážené na palubě. Členský stát neprodleně informuje sekretariát SPRFMO a Komisi nebo jí určený subjekt před vplutím plavidla do oblasti úmluvy SPRFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 21 – odst. 1 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zajistit, aby plavidla plující pod jejich vlajkou byla vybavena systémem VMS, který v době pobytu v oblasti úmluvy SPRFMO udává polohu plavidla nejméně jednou za hodinu;
	b)	zajistit provozuschopný systém VMS a v době pobytu v oblasti úmluvy SPRFMO udávat polohu plavidla nejméně jednou za hodinu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 21 – odst. 1 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	při průjezdu oblastí úmluvy SPRFMO automaticky předkládat hlášení o poloze plavidla poskytované systémem VMS svému středisku pro sledování rybolovu;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 21 – odst. 1 – písm. c a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	nahlásit členskému státu vlajky co nejdříve, nejpozději však do 48 hodin od ztráty nebo opuštění rybolovného zařízení, datum, čas, polohu a délku ztracených nebo opuštěných tenatových sítí (v metrech); členský stát vlajky neprodleně předá informace sekretariátu SPRFMO, Komisi nebo jí určenému subjektu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 21 – odst. 1 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zajistit, aby jejich střediska pro sledování rybolovu předávala sekretariátu SPRFMO hlášení systému VMS uvedené v písmenu b) automaticky alespoň jednou za hodinu, a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 21 – odst. 1 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	pokud dojde k náhodné ztrátě tenatových sítí nebo k jejich opuštění poté, co spadly z paluby, nahlásit sekretariátu SPRFMO a Komisi co nejdříve, nejpozději však do 48 hodin od ztráty nebo opuštění rybolovného zařízení, datum, čas, polohu a délku ztracených tenatových sítí (v metrech).
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 21 – odst. 1 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Členské státy rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou a proplouvajících oblastí úmluvy SPRFMO s tenatovými sítěmi na palubě zajistí, aby jejich střediska pro sledování rybolovu předávala sekretariátu SPRFMO hlášení systému VMS uvedené v odst. 1 písm. b) automaticky alespoň jednou za hodinu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 7 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 23 – odst. 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Rybářská plavidla Unie nesmějí během téhož výjezdu plnit funkci vykládajícího rybářského plavidla a přijímajícího rybářského plavidla, kromě případů vyšší moci, které plavidlo nemůže ovlivnit, včetně vážné mechanické poruchy nebo jiných událostí, které ohrožují bezpečnost posádky nebo vedou ke značné finanční ztrátě v důsledku zkažení ryb. V takových případech členský stát vlajky oznámí sekretariátu SPRFMO a Komisi překládku a okolnosti, které vedly k zásahu vyšší moci, do jednoho pracovního dne po dokončení překládky.
	5.	Zakazuje se, aby rybářská plavidla Unie během téhož výjezdu plnila funkci vykládajícího rybářského plavidla a přijímajícího rybářského plavidla, kromě případů vyšší moci, které plavidlo nemůže ovlivnit. Za případ vyšší moci se považuje vážná mechanická porucha nebo jiné události, které ohrožují bezpečnost posádky nebo vedou ke značné finanční ztrátě v důsledku zkažení ryb. V takových případech rybářská plavidla oznámí členským státům vlajky překládku a okolnosti, které vedly k zásahu vyšší moci, do jednoho pracovního dne po dokončení překládky. Členské státy vlajky neprodleně předají všechny obdržené informace sekretariátu SPRFMO a Komisi nebo jí určenému subjektu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 7 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 23 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Do 20. ledna každého roku poskytnou členské státy Komisi seznam rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou, která v předchozím roce aktivně lovila jiné druhy než kranase Murphyho nebo se zapojila do překládky těchto druhů v oblasti úmluvy SPRFMO. Komise předá tyto informace sekretariátu SPRFMO do 30. ledna každého roku.
	6.	Do 15. ledna každého roku poskytnou členské státy Komisi seznam rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou, která v předchozím roce aktivně lovila jiné druhy než kranase Murphyho nebo se zapojila do překládky těchto druhů v oblasti úmluvy SPRFMO. Komise předá tyto informace sekretariátu SPRFMO do 30. ledna každého roku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 24 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V případě překládky rybolovných zdrojů ulovených v oblasti úmluvy SPRFMO předá členský stát vlajky přijímajícího rybářského plavidla Unie současně Komisi i sekretariátu SPRFMO nejméně 36 hodin před předpokládaným časem zahájení takové překládky předběžné oznámení SPRFMO o překládce v souladu s přílohou VII. Toto oznámení se vyžaduje bez ohledu na místo překládky.
	1.	V případě překládky rybolovných zdrojů ulovených v oblasti úmluvy SPRFMO předá členský stát vlajky přijímajícího rybářského plavidla současně Komisi nebo jí určenému subjektu i sekretariátu SPRFMO nejméně 36 hodin před předpokládaným časem zahájení takové překládky předběžné oznámení SPRFMO o překládce v souladu s přílohou VII.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 24 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pokud překládka uvedená v odstavci 1 nezačne do 72 hodin od oznámeného předpokládaného času zahájení překládky nebo do 50 námořních mil od předpokládaného místa oznámeného v předběžném oznámení o překládce, členský stát vlajky přijímajícího rybářského plavidla Unie co nejdříve oznámí současně Komisi i sekretariátu SPRFMO upravené informace z předběžného oznámení SPRFMO o překládce v souladu s přílohou VII.
	2.	Pokud překládka uvedená v odstavci 1 nezačne do 72 hodin od oznámeného předpokládaného času zahájení překládky nebo do 50 námořních mil od předpokládaného místa oznámeného v předběžném oznámení o překládce, členský stát vlajky přijímajícího rybářského plavidla co nejdříve a nejpozději 24 hodin od vlastního okamžiku zahájení překládky oznámí současně Komisi nebo jí určenému subjektu i sekretariátu SPRFMO upravené informace z předběžného oznámení SPRFMO o překládce v souladu s přílohou VII.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 24 – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pokud k oznámené překládce nedojde, členský stát vlajky přijímajícího rybářského plavidla Unie to co nejdříve, nejpozději však do pěti pracovních dnů po oznámeném čase překládky, oznámí současně Komisi a sekretariátu SPRFMO.
	3.	Pokud k oznámené překládce nedojde, členský stát vlajky přijímajícího rybářského plavidla to co nejdříve, nejpozději však do pěti pracovních dnů po oznámeném čase překládky, oznámí současně Komisi nebo jí určenému subjektu a sekretariátu SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 9</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 24 a – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud je přijímající rybářské plavidlo Unie zapojeno do více než jedné překládky, musí členský stát vlajky požadovat, aby plavidlo uchovávalo úlovky z každé překládky odděleně tak, aby byly snadno identifikovatelné. Přijímající rybářské plavidlo Unie musí mít na palubě dostupný rozpis uskladnění, který stanoví toto oddělení úlovků z různých vykládajících rybářských plavidel.
	Pokud je přijímající rybářské plavidlo Unie zapojeno do více než jedné překládky, musí plavidlo uchovávat úlovky z každé překládky odděleně tak, aby byly snadno identifikovatelné. Přijímající rybářské plavidlo Unie musí mít na palubě dostupný rozpis uskladnění, který stanoví toto oddělení úlovků z různých vykládajících rybářských plavidel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 10</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 25 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Členský stát, pod jehož vlajkou přijímající rybářské plavidlo Unie pluje, předloží údaje zapsané pozorovatelem do protokolu pozorovatele SPRFMO o překládce elektronicky Komisi, a to nejpozději do deseti dnů poté, co pozorovatel plavidlo opustil. Komise tyto informace elektronicky předá sekretariátu SPRFMO nejpozději 30 dnů poté, co pozorovatel plavidlo opustil.
	6.	Členský stát, pod jehož vlajkou přijímající rybářské plavidlo Unie pluje, předloží údaje zapsané pozorovatelem do protokolu pozorovatele SPRFMO o překládce elektronicky Komisi nebo jí určenému subjektu, a to nejpozději do 25 dnů poté, co pozorovatel plavidlo opustil. Komise nebo jí určený subjekt tyto informace elektronicky předá sekretariátu SPRFMO nejpozději 30 dnů poté, co pozorovatel plavidlo opustil.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 11</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 26 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	1.Členské státy musí požadovat, aby přijímající rybářská plavidla plující pod jejich vlajkou, která se podílejí na překládkách, vypracovala prohlášení SPRFMO o překládce v souladu s přílohou IX a předložila toto prohlášení Komisi nejpozději desátý den měsíce následujícího po měsíci, v němž byla překládka dokončena. Komise předá tyto informace sekretariátu SPRFMO nejpozději patnáctý den měsíce následujícího po měsíci, v němž byla překládka dokončena.
	1.	Přijímající rybářská plavidla, která se podílejí na překládkách, vypracují prohlášení SPRFMO o překládce v souladu s přílohou IX a předloží toto prohlášení svému členskému státu vlajky nejpozději pátého dne měsíce následujícího po dokončení překládky. Členský stát vlajky předloží toto prohlášení Komisi nebo jí určenému subjektu nejpozději desátý den měsíce následujícího po měsíci, v němž byla překládka dokončena. Komise nebo jí určený subjekt předá tyto informace sekretariátu SPRFMO nejpozději patnáctý den měsíce následujícího po měsíci, v němž byla překládka dokončena.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 11</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 26 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	2. Členské státy musí požadovat, aby přijímající rybářská plavidla plující pod jejich vlajkou podílející se na překládkách uchovávala na palubě kopii prohlášení SPRFMO o překládce po celou dobu rybářského výjezdu a poskytla ji na vyžádání všem oprávněným inspektorům.
	2.	Přijímající rybářská plavidla podílející se na překládkách uchovávají na palubě kopii prohlášení SPRFMO o překládce po celou dobu rybářského výjezdu a poskytnou ji na vyžádání všem oprávněným inspektorům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Členské státy, které hodlají vyslat pozorovatele z programu pozorovatelů jiného členského státu, člena organizace SPRFMO nebo spolupracující nesmluvní strany úmluvy, informují o tom před vysláním pozorovatele Komisi. Komise požádá o souhlas příslušný členský stát, člena organizace SPRFMO nebo spolupracující nesmluvní stranu úmluvy a poté informuje příslušný členský stát.
	6.	Členské státy, které hodlají vyslat pozorovatele z programu pozorovatelů jiného členského státu, smluvní strany organizace SPRFMO nebo spolupracující nesmluvní strany úmluvy, informují o tom před vysláním pozorovatele Komisi. Členský stát požádá o souhlas příslušný členský stát, smluvní stranu organizace SPRFMO nebo spolupracující nesmluvní stranu úmluvy, než informuje Komisi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 – odst. 7</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Vědeckovýzkumná plavidla Unie provádějící rybolov pro účely výzkumu jsou osvobozena od povinnosti mít na palubě akreditované pozorovatele, s výjimkou případů, kdy provádějí rybolov v průzkumné rybolovné oblasti. Členské státy vlajky těchto plavidel musí dodržovat požadavky na sběr a předávání údajů podle přílohy X a článku 28a a zajistit, aby vědecký personál na palubě byl schopen v plném rozsahu plnit všechny povinnosti týkající se pozorování a podávání zpráv obsažené v těchto požadavcích.
	7.	Vědeckovýzkumná plavidla Unie provádějící rybolov pro účely výzkumu jsou osvobozena od povinnosti mít na palubě akreditované pozorovatele, s výjimkou případů, kdy provádějí rybolov v průzkumné rybolovné oblasti. Členské státy vlajky vědeckovýzkumných plavidel lovících pro výzkumné účely a neprovádějících průzkumný rybolov musí dodržovat požadavky na sběr a předávání údajů podle přílohy X a článku 28a a zajistit, aby vědecký personál na palubě byl schopen v plném rozsahu plnit všechny povinnosti týkající se pozorování a podávání zpráv obsažené v těchto požadavcích.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 c – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy zajistí, aby z jejich programů pozorovatelů a ze strany poskytovatelů služeb byli vysílali pouze nezávislí a nestranní pozorovatelé. To znamená, že ani program pozorovatelů nebo případně poskytovatel služeb, ani jednotliví pozorovatelé nemají přímý finanční zájem, žádné vlastnické nebo obchodní vazby na plavidla, zpracovatele, zástupce a maloobchodníky zapojené do lovu, sběru, sklizně, zpracování nebo prodeje ryb nebo rybích produktů.
	1.	Členské státy zajistí, aby z jejich programů pozorovatelů a ze strany poskytovatelů služeb byli vysílali pouze nezávislí a nestranní pozorovatelé. To znamená, že ani program pozorovatelů nebo případně poskytovatel služeb, ani jednotliví pozorovatelé nemají přímý finanční zájem, žádné vlastnické nebo obchodní vazby na plavidla, zpracovatele, zástupce a maloobchodníky zapojené do lovu, sběru, sklizně, zpracování nebo prodeje ryb nebo rybích produktů, na které se vztahuje úmluva SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 c – odst. 2 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy zajistí, že jejich programy pozorovatelů, poskytovatelé služeb ani jednotliví pozorovatelé nesmějí:
	2.	Členské státy zajistí, že jejich programy pozorovatelů, poskytovatelé služeb ani jednotliví pozorovatelé:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 c – odst. 2 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	vyžadovat nebo přijímat, přímo či nepřímo, jakékoli odměny, dary, zvýhodnění, pohoštění, nepřiměřené ubytování, půjčky nebo cokoli s penězi ocenitelnou hodnotou od kohokoli, kdo buď vykonává činnosti regulované členem SPRFMO nebo spolupracující nesmluvní stranou úmluvy spojené s jeho službami nebo organizací SPRFMO, nebo mít zájmy, které mohou být podstatně ovlivněny plněním nebo neplněním úředních povinností pozorovatele;
	b)	nevyžadují ani nepřijímají, přímo či nepřímo, jakékoli odměny, dary, zvýhodnění, pohoštění, nepřiměřené ubytování, půjčky nebo cokoli s penězi ocenitelnou hodnotou od kohokoli, kdo buď vykonává činnosti regulované některou smluvní stranou organizace SPRFMO nebo spolupracující nesmluvní stranou úmluvy spojené s jeho službami nebo organizací SPRFMO, nebo mít zájmy, které mohou být podstatně ovlivněny plněním nebo neplněním úředních povinností pozorovatele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 d – odst. 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy zajistí, aby pozorovatelé přijatí do jejich programu pozorovatelů nebo vyslaní jejich poskytovateli služeb splňovali tato kritéria:
	Členské státy zajistí, aby pozorovatelé přijatí do jejich programu pozorovatelů nebo vyslaní jejich poskytovateli služeb měli: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 d – odst. 1 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	schopnost plnit povinnosti pozorovatele popsané v tomto oddíle;
	b)	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 e – odst. 1 – písm. f</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	identifikace druhů a záznamy o druzích, které se vyskytují v moři, včetně cílových a necílových druhů, chráněných druhů, mořských ptáků, mořských savců, mořských želv, bezobratlých živočichů indikujících citlivé mořské ekosystémy atd.;
	f)	identifikace druhů a záznamy o druzích, které se vyskytují v moři, včetně cílových a necílových druhů, chráněných druhů, mořských ptáků, mořských savců, mořských želv, bezobratlých živočichů indikujících přítomnost citlivých mořských ekosystémů atd.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 j – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy rovněž zajistí, aby se jejich programy pozorovatelů nebo poskytovatelé služeb snažili, pokud je to možné, nevysílat jednoho a téhož pozorovatele na více po sobě následujících výjezdů na stejném plavidle.
	3.	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 m – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy zajistí, aby byl v rámci jejich programů pozorovatelů a u poskytovatelů služeb zaveden postup řešení sporů, který je spravedlivý pro všechny strany a který umožňuje řešit problémy vhodnými prostředky včetně facilitace a mediace.
	Členské státy zajistí, aby byl v rámci jejich programů pozorovatelů a u poskytovatelů služeb zaveden nezávislý postup řešení sporů, který je spravedlivý pro všechny strany a který umožňuje řešit problémy vhodnými prostředky včetně facilitace a mediace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 n – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy zajistí, aby byly v rámci jejich programů pozorovatelů a u poskytovatelů služeb zavedeny postupy na podporu pozorovatelů, které jim umožní nerušeně a v bezpečném pracovním prostředí vykonávat své povinnosti, včetně vypracovaného nouzového akčního plánu. Nouzový akční plán musí obsahovat pokyny k zasílání hlášení na určené kontaktní místo (místa) poskytovatele, které je k dispozici 24 hodin denně, pro hlášení nebezpečných podmínek, včetně případů obtěžování, zastrašování či napadení.
	1.	Členské státy zajistí, aby byly v rámci jejich programů pozorovatelů a u poskytovatelů služeb zavedeny postupy na podporu pozorovatelů, které jim umožní nerušeně a v bezpečném pracovním prostředí vykonávat své povinnosti, včetně vypracovaného nouzového akčního plánu. Nouzový akční plán obsahuje pokyny k zasílání hlášení na určené kontaktní místo (místa) poskytovatele, které je k dispozici 24 hodin denně, pro hlášení nebezpečných podmínek, včetně případů obtěžování, zastrašování či napadení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 p – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy zajistí, aby pozorovatelé na palubě rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou požívali práv stanovených v tomto ustanovení a aby kopie těchto práv byla poskytnuta posádce těchto plavidel nebo viditelně umístěna na palubě.
	1.	Členské státy zajistí, aby pozorovatelé na palubě rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou požívali práv stanovených v tomto ustanovení a aby kopie těchto práv byla poskytnuta posádce těchto plavidel a viditelně umístěna na palubě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 p – odst. 2 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	přiměřené použití komunikačních zařízení na palubě ke komunikaci s programem pozorovatelů na pevnině, a to kdykoli, včetně nouzových situací;
	e)	přiměřené použití komunikačních zařízení na palubě ke komunikaci s programem pozorovatelů na pevnině, a to kdykoli, mimo jiné i za nouzových situací;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 p – odst. 2 – písm. m</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	m)	možnost kdykoli oznámit výskyt bezpečnostních problémů veliteli plavidla, orgánům programu pozorovatelů nebo poskytovateli služeb, sekretariátu a v příslušných případech státu vlajky;
	m)	možnost kdykoli oznámit výskyt bezpečnostních problémů veliteli plavidla, orgánům programu pozorovatelů nebo poskytovateli služeb, sekretariátu SPRFMO a v příslušných případech členskému státu vlajky;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy zajistí, aby pozorovatelé vyslaní v rámci jejich programů pozorovatelů nebo poskytovateli služeb na palubě rybářských plavidel plnili povinnosti stanovené v tomto ustanovení.
	1.	Členské státy zajistí, aby pozorovatelé vyslaní v rámci jejich programů pozorovatelů nebo poskytovateli služeb před vstupem na palubu rybářského plavidla:

	
	a)	měli u sebe úplné a platné doklady, včetně dokladů totožnosti, cestovního pasu, víz a osvědčení o výcviku pro bezpečnost na moři, je-li to relevantní;

	
	b)	předložili kopie dokumentů uvedených v písm. a) na požádání vedoucím pracovníkům programu pozorovatelů nebo poskytovateli služeb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pozorovatelé na palubě rybářských plavidel plní tyto povinnosti:
	2.	Členské státy zajistí, aby pozorovatelé vyslaní v rámci jejich programů pozorovatelů nebo poskytovateli služeb na palubě rybářských plavidel:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	mít u sebe před vstupem na plavidlo úplné a platné doklady, včetně dokladů totožnosti, cestovního pasu, víz a osvědčení o výcviku pro bezpečnost na moři, je-li to relevantní;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Přesunuto do odst. 1 písm. a).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	předložit kopie výše uvedených dokumentů na požádání vedoucím pracovníkům programu pozorovatelů nebo poskytovateli služeb;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Přesunuto do odst. 1 písm. b).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	zachovat nezávislost a nestrannost po celou dobu výkonu služby;
	c)	zachovali nezávislost a nestrannost po celou dobu výkonu služby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	dodržovat zákony a předpisy členského státu, pod jehož vlajkou plavidlo pluje;
	d)	dodržovali zákony a předpisy členského státu, pod jehož vlajkou plavidlo pluje;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	dodržovat hierarchii a obecná pravidla chování, která platí pro všechny členy posádky plavidla;
	e)	dodržovali hierarchii a obecná pravidla chování, která platí pro všechny členy posádky plavidla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. f</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	plnit úkoly způsobem, který nepřiměřeně nenarušuje provoz plavidla, a při výkonu svých funkcí věnovat náležitou pozornost provozním požadavkům plavidla a pravidelně komunikovat s velitelem plavidla;
	f)	plnili úkoly způsobem, který nepřiměřeně nenarušuje provoz plavidla, a při výkonu svých funkcí věnovali náležitou pozornost provozním požadavkům plavidla a pravidelně komunikovali s velitelem plavidla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. g</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	g)	být obeznámen s nouzovými postupy na palubě plavidla, včetně umístění záchranných člunů, hasicích přístrojů a souprav pro poskytnutí první pomoci, a pravidelně se účastnit nácviku reakcí na mimořádné situace, pro které byl pozorovatel vyškolen;
	g)	byli obeznámeni s nouzovými postupy na palubě plavidla, včetně umístění záchranných člunů, hasicích přístrojů a souprav pro poskytnutí první pomoci, a pravidelně se účastnili nácviku reakcí na mimořádné situace, pro které byl pozorovatel vyškolen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. h</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	h)	pravidelně komunikovat s velitelem plavidla o příslušných záležitostech a úkolech pozorovatele;
	h)	pravidelně komunikovali s velitelem plavidla o příslušných záležitostech a úkolech pozorovatele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. i</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	zdržet se jednání, které by mohlo mít negativní dopad na dobrou pověst programu pozorovatelů;
	i)	zdrželi se jednání, které by mohlo mít negativní dopad na dobrou pověst programu pozorovatelů nebo poskytovatele služeb;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. j</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	j)	dodržovat veškeré požadované etické kodexy pro pozorovatele, včetně platných zákonů a předpisů;
	j)	dodržovali veškeré požadované etické kodexy pro pozorovatele, včetně platných zákonů a předpisů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. k</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	k)	podle potřeby pravidelně komunikovat s vedoucími pracovníky programu nebo koordinátorem programu pozorovatelů na pevnině;
	k)	podle potřeby pravidelně komunikovali s vedoucími pracovníky programu nebo koordinátorem programu pozorovatelů na pevnině;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. l</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	l)	dodržovat veškerá opatření SPRFMO pro zachování a řízení rybolovu, jejichž ustanovení se přímo vztahují na pozorovatele;
	l)	dodržovali veškerá opatření SPRFMO pro zachování a řízení rybolovu, jejichž ustanovení se přímo vztahují na pozorovatele;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 q – odst. 2 – písm. m</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	m)	respektovat soukromí v prostorách velitele plavidla a posádky.
	m)	respektovali soukromí v prostorách velitele plavidla a posádky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Oddíl 3 – nadpis</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Práva a povinnosti provozovatelů a velitelů plavidel Unie
	Práva a povinnosti provozovatelů a velitelů rybářských plavidel Unie


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 s – odst. 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy zajistí, aby provozovatelé rybolovu a velitelé rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou dodržovali práva pozorovatelů stanovená v článku 28p a plnili tyto povinnosti:
	Provozovatelé plavidel a velitelé rybářských plavidel dodržují práva pozorovatelů stanovená v článku 28p a:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 s – odst. 1 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokud to vyžaduje toto nařízení nebo opatření SPRFMO pro zachování a řízení rybolovu, jako doplňkový nástroj sledování instalovat a udržovat funkční elektronické monitorovací systémy nebo zařízení, a to po celou dobu vybraných rybářských výjezdů;
	c)	instalovat a udržovat doplňkový nástroj sledování, funkční elektronické monitorovací systémy nebo zařízení, a to po celou dobu vybraných rybářských výjezdů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 s – odst. 1 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	zajistit, aby na plavidlech provozovaných v oblasti úmluvy byl dostatečný prostor pro pozorovatele, aby mohl provádět odběr vzorků z vedlejších úlovků nebo jiný odběr vzorků podle potřeby, a to bezpečným způsobem, který omezuje zásahy do činností plavidla, s vyhrazeným stanovištěm pro odběr vzorků a dalším vybavením, jako jsou váhy;
	e)	zajistit, aby na plavidlech provozovaných v oblasti úmluvy byl k dispozici a vyčleněn dostatečný prostor na palubě nebo v oblasti zpracování pro pozorovatele, aby mohl provádět odběr vzorků z vedlejších úlovků nebo jiný odběr vzorků podle potřeby, jakož i další úkoly pozorovatele, a to bezpečným způsobem, který omezuje zásahy do činností plavidla, s vyhrazeným stanovištěm pro odběr vzorků a dalším vybavením, jako jsou váhy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 s – odst. 1 – písm. h</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	h)	informovat posádku o načasování a cílech programu pozorovatelů a harmonogramu vstupu pozorovatele na palubu, jakož i o povinnostech posádky poté, co pozorovatel z programu pozorovatelů vstoupí na palubu plavidla;
	h)	informovat posádku o načasování a cílech programu pozorovatelů a harmonogramu vstupu pozorovatele na palubu, jakož i o povinnostech posádky poté, co pozorovatel vstoupí na palubu plavidla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 s – odst. 1 – písm. m</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	m)	umožnit pozorovateli plný přístup k veškerým zařízením a veškerému vybavení plavidla, která jsou nezbytná k plnění jeho úkolů, a jejich používání a být mu v tom nápomocen, mimo jiné včetně plného přístupu na můstek, k úlovku před tříděním, ke zpracovanému úlovku a veškerým vedlejším úlovkům na palubě, jakož i do prostor, které lze využívat k uchovávání, zpracovávání, vážení a skladování ryb;
	m)	umožnit pozorovateli plný přístup k veškerým zařízením a veškerému vybavení plavidla, která jsou nezbytná k plnění jeho úkolů, a jejich používání a být mu v tom nápomocen, mimo jiné včetně plného přístupu na můstek, ke zpracovanému úlovku a veškerým vedlejším úlovkům na palubě, jakož i do prostor, které lze využívat k uchovávání, zpracovávání, vážení a skladování ryb;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 s – odst. 1 – písm. q</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	q)	poskytnout pozorovateli na můstku nebo v jiném určeném prostoru dostatečný prostor pro administrativní práci, jakož i odpovídající prostor na palubě nebo v provozní části pro plnění povinností pozorovatele;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Opakování ustanovení písmene e).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 t – odst. 1 – písm. l</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	l)	bezpečná místa pro práci na palubě a potřebné bezpečnostní vybavení;
	l)	bezpečná místa pro práci na palubě nebo v oblasti zpracování a potřebné bezpečnostní vybavení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 u – odst. 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy zajistí, aby v případě, že pozorovatel zemře, je nezvěstný nebo se předpokládá, že spadl přes palubu, rybářské plavidlo plující pod jejich vlajkou:
	1.	Členské státy zajistí, aby v případě, že pozorovatel zesne, je nezvěstný nebo se předpokládá, že spadl přes palubu, rybářské plavidlo plující pod jejich vlajkou:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 u– odst. 1 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	neprodleně zahájilo pátrací a záchranné činnosti v případě, že je pozorovatel nezvěstný nebo se předpokládá, že spadl přes palubu, a pátralo nejméně 72 hodin, pokud není pozorovatel nalezen dříve nebo pokud mu není členským státem vlajky vydán pokyn, aby pokračovalo v pátrání;
	b)	neprodleně zahájilo pátrací a záchranné činnosti v případě, že je pozorovatel nezvěstný nebo se předpokládá, že spadl přes palubu, a pátralo nejméně 72 hodin, pokud není pozorovatel nalezen dříve nebo pokud mu není členským státem vlajky nebo příslušnými orgány pátrání a záchrany vydán pokyn, aby pokračovalo v pátrání;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 u – odst. 1 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	neprodleně uvědomilo členský stát vlajky;
	c)	neprodleně uvědomilo členský stát vlajky a příslušné orgány pátrání a záchrany;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 u – odst. 1 – písm. g</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	g)	bez ohledu na výsledky pátrání se vrátilo do nejbližšího přístavu za účelem dalšího šetření, jak bude dohodnuto členským státem vlajky a členem organizace SPRFMO nebo spolupracující nesmluvní stranou úmluvy, programem pozorovatelů členského státu nebo poskytovatelem služeb, v rámci jehož programu pozorovatelů je pozorovatel vyslán;
	g)	bez ohledu na výsledky pátrání se vrátilo do nejbližšího přístavu za účelem dalšího šetření, jak bude určeno příslušnými orgány nebo dohodnuto členským státem vlajky a smluvní stranou organizace SPRFMO nebo spolupracující nesmluvní stranou úmluvy, programem pozorovatelů členského státu nebo poskytovatelem služeb, v rámci jehož programu pozorovatelů je pozorovatel vyslán;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 u – odst. 1 – písm. h</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	h)	podalo zprávu o incidentu členskému státu vlajky, který ji předá Komisi, poskytovatelům programu pozorovatelů a příslušným orgánům v závislosti na povaze incidentu, a
	h)	(Netýká se českého znění.) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 17 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Příslušné orgány členského státu přístavu předloží Komisi kopii inspekční zprávy a důkazy shromážděné během inspekce co nejdříve, v každém případě do pěti pracovních dnů od ukončení inspekce, a zajistí, pokud je to proveditelné, zabezpečení důkazů. Komise inspekční zprávu a veškeré důkazy neprodleně předá sekretariátu SPRFMO a kontaktnímu místu smluvní strany, pod jejíž vlajkou dotyčné plavidlo pluje, nebo spolupracující nesmluvní strany úmluvy.
	2.	Příslušné orgány členského státu přístavu předloží Komisi nebo jí určenému subjektu kopii inspekční zprávy a důkazy shromážděné během inspekce co nejdříve, v každém případě do pěti pracovních dnů od ukončení inspekce, a zajistí, pokud je to proveditelné, zabezpečení důkazů. Komise nebo jí určený subjekt inspekční zprávu a veškeré důkazy neprodleně předá sekretariátu SPRFMO a kontaktnímu místu členského státu vlajky nebo smluvní strany SPRFMO, pod jejíž vlajkou dotyčné plavidlo pluje, nebo spolupracující nesmluvní strany úmluvy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 a – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise může komisi SPRFMO oznámit, že ustanovení SPRFMO o vstupu na palubu a inspekci na volném moři se použijí obdobně v plném rozsahu mezi Unií a rybářským subjektem.
	2.	Komise nebo jí určený subjekt může komisi SPRFMO oznámit, že ustanovení SPRFMO o vstupu na palubu a inspekci na volném moři se použijí obdobně v plném rozsahu mezi Unií a rybářským subjektem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 a – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise oznámí členským státům pověřená inspekční plavidla a orgány inspekčních plavidel zapsaných v rejstříku pověřených inspekčních plavidel a orgánů inspekčních plavidel SPRFMO a veškeré jeho aktualizace.
	3.	Komise nebo jí určený subjekt oznámí členským státům pověřená inspekční plavidla a orgány inspekčních plavidel zapsaných v rejstříku pověřených inspekčních plavidel a orgánů inspekčních plavidel SPRFMO a veškeré jeho aktualizace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 b – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členský stát vlajky nařídí veliteli, aby vstup na palubu a inspekci povolil, s výjimkou případů, kdy příslušná mezinárodní opatření, postupy a praxe týkající se bezpečnosti na moři vyžadují odložení vstupu na palubu a inspekce. Pokud velitel tohoto nařízení neuposlechne, členský stát vlajky pozastaví oprávnění plavidla k rybolovu a nařídí mu, aby se okamžitě vrátilo do přístavu.
	3.	Členský stát vlajky nařídí veliteli, aby vstup na palubu a inspekci povolil, s výjimkou případů, kdy příslušná mezinárodní opatření, postupy a praxe týkající se bezpečnosti na moři vyžadují odložení vstupu na palubu a inspekce. Pokud velitel tohoto nařízení neuposlechne, členský stát vlajky pozastaví oprávnění plavidla k rybolovu a nařídí mu, aby se okamžitě vrátilo do přístavu určeného oprávněnými inspekčními plavidly nebo orgány inspekčních plavidel nebo do nejbližšího přístavu, nebo do přístavu určeného členským státem vlajky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 b – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členský stát vlajky neprodleně uvědomí Komisi o opatřeních, která za okolností uvedených v odstavci 3 přijal. Komise tyto informace neprodleně zašle orgánům inspekčního plavidla a komisi SPRFMO.
	4.	Členský stát vlajky neprodleně uvědomí Komisi nebo jí určený subjekt o opatřeních, která za okolností uvedených v odstavci 3 přijal. Komise nebo jí určený subjekt tyto informace neprodleně zašle orgánům inspekčního plavidla a komisi SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 c – odst. 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pro účely tohoto nařízení se závažným porušením předpisů rozumí následující porušení tohoto nařízení, úmluvy SPRFMO nebo opatření SPRFMO pro zachování a řízení:
	1.	Pro účely tohoto nařízení se závažným porušením předpisů rozumí následující porušení tohoto nařízení nebo úmluvy SPRFMO:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 c – odst. 1 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	úmyslný odchyt či uchovávání druhů v rozporu s tímto nařízením, úmluvou SPRFMO nebo jakýmkoli platným opatřením SPRFMO pro zachování a řízení;
	e)	úmyslný odchyt či uchovávání druhů v rozporu s tímto nařízením nebo úmluvou SPRFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 c – odst. 1 – písm. j</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	j)	několikanásobné porušení, které dohromady představuje závažné nedodržení tohoto nařízení, úmluvy SPRFMO nebo jakýchkoli platných opatření SPRFMO pro zachování a řízení;
	j)	několikanásobné porušení, které dohromady představuje závažné nedodržení tohoto nařízení nebo úmluvy SPRFMO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 c – odst. 1 – písm. l</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	l)	je-li pověřený inspektor napaden, zastrašován, sexuálně obtěžován, je mu zasahováno do jeho činnosti či je tato činnost nepatřičně mařena či zdržována, a
	l)	je-li pověřený inspektor nebo pozorovatel napaden, zastrašován, sexuálně obtěžován, je mu zasahováno do jeho činnosti či je tato činnost nepatřičně mařena či zdržována, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 c – odst. 2 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	prošetří a v případě, že to důkazy odůvodňují, přijme donucovací opatření proti dotyčnému plavidlu a oznámí to Komisi, která o tom informuje orgány inspekčního plavidla a sekretariát SPRFMO, nebo
	a)	prošetří a v případě, že to důkazy odůvodňují, přijme donucovací opatření proti dotyčnému plavidlu a oznámí to Komisi nebo jí určenému subjektu, která o tom informuje orgány inspekčního plavidla a sekretariát SPRFMO, nebo


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 c – odst. 2 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pověří orgány inspekčního plavidla, aby provedly šetření údajného závažného porušení a výsledek šetření oznámily Komisi, která o tom informuje sekretariát SPRFMO.
	b)	pověří orgány inspekčního plavidla, aby provedly šetření údajného závažného porušení a výsledek šetření oznámily Komisi nebo jí určenému subjektu, která o tom informuje sekretariát SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 c – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Pro účely tohoto nařízení posuzují členské státy vlajky jakékoli zásahy rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou nebo kapitánů a posádek těchto plavidel do výkonu povinností pověřeného inspektora nebo pověřeného inspekčního plavidla stejným způsobem, jako jakékoli zásahy, k nimž dochází v jejich výlučné jurisdikci.
	3.	Členské státy vlajky posuzují jakékoli zásahy rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou nebo kapitánů a posádek těchto plavidel do výkonu povinností pozorovatele, pověřeného inspektora nebo pověřeného inspekčního plavidla stejným způsobem, jako jakékoli zásahy, k nimž dochází v jejich výlučné jurisdikci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 d – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy zakáží rybářským plavidlům plujícím pod jejich vlajkou vypouštět do moře veškeré plasty, mimo jiné včetně syntetických lan, syntetických rybářských sítí, plastových pytlů na odpadky a popela ze spaloven plastových výrobků.
	1.	Rybářským plavidlům se zakazuje vypouštět do moře veškeré plasty, mimo jiné včetně syntetických lan, syntetických rybářských sítí, plastových pytlů na odpadky a popela ze spaloven plastových výrobků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 d – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy zajistí, aby rybářská plavidla plující pod jejich vlajkou skladovala všechny plasty na palubě plavidla, dokud je nebude možné vyložit v odpovídajících přístavních přijímacích zařízeních.
	2.	Rybářská plavidla skladují všechny plasty na palubě plavidla, dokud je nebude možné vyložit v odpovídajících přístavních přijímacích zařízeních.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 e – odst. 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy zajistí, aby:
	1.	Velitelé rybářských plavidel zajistí, aby:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 e – odst. 1 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	plavidla plující pod jejich vlajkou a provozující rybolovná zařízení na palubě vyvinula veškeré přiměřené úsilí k potírání, minimalizaci a odstranění opuštěných, ztracených nebo jinak odhozených lovných zařízení spojených s těmito plavidly;
	a)	bylo vynaloženo veškeré přiměřené úsilí k potírání, minimalizaci a odstranění opuštěných, ztracených nebo jinak odhozených lovných zařízení spojených s těmito plavidly;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 e – odst. 1 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	rybářským plavidlům plujícím pod jejich vlajkou bylo zakázáno úmyslně odhazovat nebo opouštět lovná zařízení spojená s těmito plavidly, pokud se nejedná o bezpečnostní důvody, zejména plavidla v nouzi a/nebo ohrožení života;
	b)	lovná zařízení se úmyslně neodhazovala nebo neopouštěla, pokud se nejedná o bezpečnostní důvod, zejména v případě nouze nebo ohrožení života;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 e – odst. 1 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	rybářským plavidlům plujícím pod jejich vlajkou, která ztratila lovná zařízení, bylo zakázáno je opustit, aniž by pokusila vynaložit veškeré rozumné úsilí k jejich co nejrychlejšímu vyzvednutí;
	c)	bylo vynaloženo veškeré rozumné úsilí k co nejrychlejšímu vyzvednutí ztracených lovných zařízení předtím, než budou opuštěna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 e – odst. 1 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	všechna rybářská plavidla plující pod jejich vlajkou a provozující rybolov s jakýmkoli lovným zařízením na palubě měla na palubě, je-li to možné, vybavení pro vyzvednutí opuštěných, ztracených nebo jinak odhozených lovných zařízení spojených s těmito plavidly;
	d)	na palubě bylo, je-li to možné, vybavení pro vyzvednutí opuštěných, ztracených nebo jinak odhozených lovných zařízení spojených s těmito plavidly;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 e – odst. 1 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	pokud rybářské plavidlo plující pod jejich vlajkou nemůže získat zpět opuštěné, ztracené nebo jinak odhozené lovné zařízení, oznámilo členskému státu vlajky a Komisi do 48 hodin tyto informace týkající se tohoto zařízení:
	e)	nelze-li opuštěné, ztracené nebo jinak odhozené lovné zařízení tohoto plavidla získat zpět, byl členský stát vlajky do 48 hodin informován o:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 e – odst. 1 – písm. f – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	pokud plavidlo plující pod jejich vlajkou vyzvedne opuštěné, ztracené nebo jinak odhozené lovné zařízení, které není s tímto plavidlem spojeno, oznámí plavidlo svému členskému státu vlajky do 48 hodin tyto skutečnosti:
	f)	pokud je vyzvednuto opuštěné, ztracené nebo jinak odhozené lovné zařízení, které není s tímto plavidlem spojeno, byl informován členský stát vlajky do 48 hodin o těchto skutečnostech:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 19</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 35 e – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy neprodleně předají informace obdržené podle odst. 1 písm. e) a f) Komisi. Komise neprodleně předá tyto informace sekretariátu SPRFMO.
	2.	Členské státy neprodleně předají informace obdržené podle odst. 1 písm. e) a f) Komisi nebo jí oznámenému subjektu. Komise nebo jí oznámený subjekt neprodleně předá tyto informace sekretariátu SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 20</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 40 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy určí kontaktní místo pro účely přijímání zpráv o inspekcích od smluvních stran, rybářských subjektů a spolupracujících nesmluvních stran úmluvy.
	1.	Členské státy určí kontaktní místo pro účely přijímání zpráv o inspekcích od jiných členských států, smluvních stran, rybářských subjektů a spolupracujících nesmluvních stran úmluvy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 20</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 40 – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	V případě inspekcí v přístavu, pokud kontaktní místo určené členským státem obdrží od smluvní strany, rybářského subjektu nebo spolupracující nesmluvní strany úmluvy inspekční zprávu, která dokládá, že se rybářské plavidlo plující pod vlajkou dotyčného členského státu dopustilo porušení opatření SPRFMO pro zachování a řízení, členský stát vlajky údajné porušení bezodkladně vyšetří a uvědomí Komisi o stavu vyšetřování a jakémkoli opatření k prosazení, které bylo případně přijato, aby Komise mohla informovat sekretariát SPRFMO do tří měsíců od obdržení oznámení. Pokud členský stát nemůže poskytnout Komisi zprávu o stavu vyšetřování do tří měsíců od obdržení inspekční zprávy, oznámí Komisi během této tříměsíční lhůty důvody těchto průtahů a datum, k němuž bude zpráva předložena. Informace ohledně stavu nebo průtahů ve vyšetřování Komise předá sekretariátu SPRFMO.
	3.	V případě inspekcí v přístavu, pokud kontaktní místo určené členským státem obdrží od jiného členského státu, smluvní strany, rybářského subjektu nebo spolupracující nesmluvní strany úmluvy inspekční zprávu, která dokládá, že se rybářské plavidlo plující pod vlajkou dotyčného členského státu dopustilo porušení tohoto nařízení nebo opatření SPRFMO pro zachování a řízení, členský stát vlajky údajné porušení bezodkladně vyšetří a uvědomí Komisi nebo jí určený subjekt o stavu vyšetřování a jakémkoli opatření k prosazení, které bylo přijato, aby Komise nebo jí určený subjekt mohla informovat sekretariát SPRFMO do tří měsíců od obdržení oznámení. Pokud členský stát nemůže poskytnout Komisi nebo jí určenému subjektu zprávu o stavu vyšetřování do tří měsíců od obdržení inspekční zprávy, oznámí Komisi nebo jí určenému subjektu během této tříměsíční lhůty důvody těchto průtahů a datum, k němuž bude zpráva předložena. Informace ohledně stavu nebo průtahů ve vyšetřování Komise nebo jí určený subjekt předá sekretariátu SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 20</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 40 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	V případě inspekce na volném moři, pokud kontaktní místo určené členským státem obdrží od smluvní strany, rybářského subjektu nebo spolupracující nesmluvní strany úmluvy inspekční zprávu, která dokládá, že se rybářské plavidlo plující pod vlajkou dotyčného členského státu dopustilo porušení opatření SPRFMO pro zachování a řízení , podá členský stát vlajky Komisi zprávu o opatřeních, která v reakci na údajné porušení přijal, včetně všech zahájených řízení a uplatněných sankcí, a to nejméně 110 dnů před výročním zasedáním komise SPRFMO. Komise tyto informace předá sekretariátu SPRFMO nejpozději 90 dnů před výročním zasedáním SPRFMO.
	4.	V případě inspekce na volném moři, pokud kontaktní místo určené členským státem obdrží od jiného členského státu, smluvní strany, rybářského subjektu nebo spolupracující nesmluvní strany úmluvy inspekční zprávu, která dokládá, že se rybářské plavidlo plující pod vlajkou dotyčného členského státu dopustilo porušení tohoto nařízení nebo opatření SPRFMO pro zachování a řízení, podá členský stát vlajky Komisi nebo jí určenému subjektu zprávu o opatřeních, která v reakci na údajné porušení přijal, včetně všech zahájených řízení a uplatněných sankcí, a to nejméně 110 dnů před výročním zasedáním komise SPRFMO. Komise nebo jí určený subjekt tyto informace předá sekretariátu SPRFMO nejpozději 90 dnů před výročním zasedáním SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 21</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 41 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Nejpozději 110 dnů před výročním zasedáním podají členské státy, jejichž plavidla loví v oblasti úmluvy SPRFMO, zprávu o metodách používaných k zabránění manipulaci se satelitním sledovacím zařízením ze strany rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou. Komise tyto informace předá sekretariátu SPRFMO nejpozději 90 dnů před výročním zasedáním SPRFMO.
	4.	Nejpozději 110 dnů před výročním zasedáním podají členské státy, jejichž plavidla loví v oblasti úmluvy SPRFMO, zprávu Komisi o metodách používaných k zabránění manipulaci se satelitním sledovacím zařízením ze strany rybářských plavidel plujících pod jejich vlajkou. Komise tyto informace předá sekretariátu SPRFMO nejpozději 90 dnů před výročním zasedáním SPRFMO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 21 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Článek 42</Article2>
	

	Původní znění
	Pozměňovací návrh

	
	21a)	Článek 42 se nahrazuje tímto:

	Článek 42
	Článek 42

	Důvěrnost údajů
	Důvěrnost a ochrana údajů

	S údaji shromažďovanými a vyměňovanými v rámci tohoto nařízení musí být nakládáno v souladu s pravidly pro zachovávání důvěrnosti stanovenými v článcích 112 a 113 nařízení (ES) č. 1224/2009.

	1.	S údaji shromažďovanými a vyměňovanými v rámci tohoto nařízení musí být nakládáno v souladu s platnými pravidly pro zachovávání důvěrnosti podle článků 112 a 113 nařízení (ES) č. 1224/2009.

	
	2.	Veškeré shromažďování, předávání, uchovávání a jiné zpracování osobních údajů podle tohoto nařízení musí být v souladu s nařízeními Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 a (EU) 2018/1725.

	
	3.	Osobní údaje zpracovávané podle tohoto nařízení se neuchovávají po dobu delší než 10 let, s výjimkou případů, kdy jsou takové osobní údaje nezbytné k tomu, aby bylo možné přijmout opatření v návaznosti na porušení předpisů, inspekci nebo soudní či správní řízení. V těchto případech mohou být osobní údaje uchovávány po dobu nejvýše 20 let. Pokud jsou osobní údaje uchovávány po delší dobu, anonymizují se.

	
	_______________

	
	*Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).

	
	** Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 22 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 43 – odst. 1 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	lhůty stanovené v čl. 7 odst. 1, 1b, 1c a 2, článku 11, čl. 13 odst. 2 a 5, čl. 16 odst. 1 a 3, čl. 17 odst. 1 a 2, článku 21, čl. 22 odst. 1 až 4, čl. 23 odst. 6, čl. 24 odst. 1 až 3, čl. 25 odst. 5 a 6, čl. 26 odst. 1, čl. 27 odst. 2, 3 a 3a, čl. 28a odst. 1 a 2, čl. 28b odst. 1, čl. 28 odst. 2, článku 28t, čl. 28u odst. 1, čl. 29 odst. 1 a 2, čl. 30 odst. 2, čl. 31 odst. 1 a 1a, čl. 34 odst. 5 a 6, čl. 35 odst. 2 a 3, čl. 35b odst. 4, čl. 35e odst. 1, článku 36, čl. 37 odst. 1, čl. 39 odst. 2, čl. 40 odst. 2, 3 a 4 a čl. 41 odst. 1, 2 a 4;“
	b)	lhůty stanovené v čl. 7 odst. 1, 1b, 1c a 2, článku 11, čl. 13 odst. 2 a 5, čl. 16 odst. 1 a 3, čl. 17 odst. 1 a 2, čl. 21 odst. 1 a 2, čl. 22 odst. 1 až 4, čl. 23 odst. 6, čl. 24 odst. 1 až 3, čl. 25 odst. 5 a 6, čl. 26 odst. 1, čl. 27 odst. 2, 3 a 3a, čl. 28 odst. 2, čl. 28a odst. 1 a 2, čl. 28b odst. 1, čl. 28u odst. 1, čl. 29 odst. 1 a 2, čl. 30 odst. 2, čl. 31 odst. 1 a 1a, čl. 34 odst. 5 a 6, čl. 35 odst. 2 a 3, čl. 35b odst. 4, čl. 35e odst. 1 a 2, článku 36, čl. 37 odst. 1, čl. 39 odst. 2, čl. 40 odst. 2, 3 a 4 a čl. 41 odst. 1, 2 a 4;“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 22 – písm. d</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 43 – odst. 1 – písm. f</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	f)	požadavky na typy údajů a informací stanovené v čl. 7 odst. 2, článku 11, čl. 13 odst. 2 a 3, čl. 14 odst. 1 a 2, čl. 16 odst. 1, čl. 17 odst. 1, čl. 18 odst. 2 a 3, čl. 19 odst. 1, článku 21, čl. 22 odst. 1 až 4, čl. 23 odst. 6, čl. 24 odst. 1 až 3, čl. 25 odst. 1, čl. 26 odst. 1, čl. 27 odst. 2, 3 a 3a, čl. 28 odst. 5, čl. 28a odst. 1 a 2, čl. 28b odst. 1, článku 28i, čl. 28n odst. 1, článku 28t, čl. 29 odst. 1 a 2, čl. 29a odst. 1 a 4, čl. 31 odst. 1, čl. 35a odst. 3 a čl. 35e odst. 1;
	f)	požadavky na typy údajů a informací stanovené v čl. 7 odst. 2, článku 11, čl. 13 odst. 2 a 3, čl. 14 odst. 1 a 2, čl. 16 odst. 1, čl. 17 odst. 1, čl. 18 odst. 2 a 3, čl. 19 odst. 1, článku 21, čl. 22 odst. 1 až 4, čl. 23 odst. 6, čl. 24 odst. 1 až 3, čl. 25 odst. 1, čl. 26 odst. 1, čl. 27 odst. 2, 3 a 3a, čl. 28 odst. 5, čl. 28a odst. 1 a 2, čl. 28b odst. 1, článku 28i, čl. 28n odst. 1, článku 28t, čl. 29 odst. 1 a 2, čl. 29a odst. 1, čl. 31 odst. 1, čl. 35a odst. 3 a čl. 35e odst. 1;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – pododstavec 22 – písm. e</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Čl. 43 – odst. 1 – písm. q</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	q)	seznam povinností pozorovatelů stanovený v čl. 28q odst. 2;
	q)	seznam povinností pozorovatelů stanovený v čl. 28q odst. 1 a 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 1 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 1 – písm. d a e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a)	V čl. 6 odst. 1 písm. d) a e) se formát času „24:00“ nahrazuje formátem „23:59“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 1 – písm. d a e </Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4)	V čl. 6 odst. 1 písm. d) a e) se formát času „24:00“ nahrazuje formátem „23:59“.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členský stát provádějící inspekci zajistí, aby jeho inspektoři při každém pozorování rybářského plavidla oprávněného plout pod vlajkou smluvní strany NAFO v oblasti upravené předpisy zaznamenali do formuláře zprávy o dohledu v souladu s přílohou IV.A ochranných a donucovacích opatření podle bodu 38 přílohy tohoto nařízení tyto informace:
	1.	Členský stát provádějící inspekci zajistí, aby jeho inspektoři při každém pozorování rybářského plavidla oprávněného plout pod vlajkou členského státu nebo jiné smluvní strany NAFO v oblasti upravené předpisy zaznamenali do formuláře zprávy o dohledu v souladu s přílohou IV.A ochranných a donucovacích opatření podle bodu 38 přílohy tohoto nařízení tyto informace:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 1 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	činnost pozorovaného rybářského plavidla podle přílohy II.I.B ochranných a donucovacích opatření;
	d)	činnost pozorovaného rybářského plavidla podle ustanovení přílohy II.I. část B ochranných a donucovacích opatření, jak je uvedeno v bodě 46 přílohy tohoto nařízení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 2 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členský stát provádějící inspekci zajistí, aby inspektor, pokud vykonává v oblasti upravené předpisy dohled nad rybářským plavidlem plujícím pod vlajkou smluvní strany, u něhož existují důvody pro podezření na zjevné porušení tohoto nařízení, a pokud není možná okamžitá inspekce:
	2.	Členský stát provádějící inspekci zajistí, aby inspektor, pokud vykonává v oblasti upravené předpisy dohled nad rybářským plavidlem plujícím pod vlajkou členského státu nebo smluvní strany, u něhož existují důvody pro podezření na zjevné porušení tohoto nařízení, a pokud není možná okamžitá inspekce:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 3 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	předá zprávu o dohledu týkající se pozorování podle odstavce 2 agentuře EFCA, která ji neprodleně předloží výkonnému tajemníkovi NAFO, aby mohla být zaslána státu vlajky plavidla, který je smluvní stranou;
	b)	předá zprávu o dohledu týkající se pozorování podle odstavce 2 agentuře EFCA, která ji neprodleně předloží výkonnému tajemníkovi NAFO, aby mohla být zaslána členskému státu nebo státu vlajky plavidla, který je smluvní stranou;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 9 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Článek 43</Article2>
	

	Původní znění
	Pozměňovací návrh

	
	9a.	Článek 43 nahrazuje tímto:

	Článek 43
	„Článek 43

	Důvěrnost údajů
	Důvěrnost a ochrana údajů

	Veškeré inspekční zprávy a zprávy o šetření a související snímky nebo důkazy a formuláře uvedené v této kapitole jsou členskými státy, příslušnými orgány, provozovateli, veliteli plavidel a posádkou považovány za důvěrné v souladu s pravidly pro zachování důvěrností stanovenými v příloze II.B ochranných a donucovacích opatření podle bodu 37 přílohy tohoto nařízení.
	1.	S údaji shromážděnými a vyměněnými v rámci tohoto nařízení se zachází v souladu s příslušnými pravidly pro utajení podle článků 112 a 113 nařízení (ES) č. 1224/2009.

	
	2.	Veškeré shromažďování, předávání, uchovávání a jiné zpracování osobních údajů podle tohoto nařízení musí být v souladu s nařízeními Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 a (EU) 2018/1725.

	
	3.	Osobní údaje zpracovávané podle tohoto nařízení se neuchovávají po dobu delší než 10 let, s výjimkou případů, kdy jsou takové osobní údaje nezbytné k tomu, aby bylo možné přijmout opatření v návaznosti na porušení předpisů, inspekci nebo soudní či správní řízení. V těchto případech mohou být osobní údaje uchovávány po dobu nejvýše 20 let. Pokud jsou osobní údaje uchovávány po delší dobu, anonymizují se.

	
	___________

	
	*Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).

	
	**Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 12</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Čl. 50 – odst. 2 – písm. q</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	q)	povinnosti velitelů rybářského plavidla a členských států v souvislosti se ztracenými nebo opuštěnými rybolovnými zařízeními a nalezením rybolovných zařízení podle článku 15;
	 q)	informace pro účely oznámení ze strany velitelů rybářského plavidla a členských států v souvislosti se ztracenými nebo opuštěnými rybolovnými zařízeními a nalezením rybolovných zařízení podle čl. 15 odst. 1 a 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – bod 14</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>Čl. 50 – odst. 2 – písm. s</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	s)	změny odkazu na dokument NAFO pro seznam činností plavidel používaný členskými státy podle čl. 30 odst. 1 písm. d).
	s)	změny seznamu činností plavidel používaného členskými státy podle čl. 30 odst. 1 písm. d).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod -1 (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 3 – odst. 1 – bod 24 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	-1)	V článku 3 se doplňuje nový bod, který zní:

	
	„24a.	„elektronickým monitorovacím systémem“ nebo „EMS“ integrovaný systém hardwaru a softwaru, který podporuje pořizování videozáznamů rybolovné činnosti, údajů o poloze nebo dat senzorů a který umožňuje analýzu a hlášení záznamů elektronického monitorování.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 – odst. 1 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1a.	Na plavidla s košelkovými nevody, která překročí své roční omezení odlovu, se v následujícím roce vztahuje delší období zákazu rybolovu. Doba zákazu uvedená v odstavci 1 tohoto článku se prodlouží o dalších 10 dní pro plavidla s košelkovými nevody, která v předchozím roce překročila roční omezení odlovu 1 200 tun tuňáka velkookého. Pro plavidla s košelkovými nevody, která překročila roční omezení odlovu 1 500 tun tuňáka velkookého, se období zákazu rybolovu prodlužuje o 13 dní. Pro plavidla s košelkovými nevody, která překročila roční omezení odlovu 1 800 tun tuňáka velkookého, se období zákazu rybolovu prodlužuje o 16 dní; pro plavidla s košelkovými nevody, která překročila roční omezení odlovu 2 100 tun, se období zákazu rybolovu prodlužuje o 19 dní, a pro plavidla s košelkovými nevody, která překročila roční omezení odlovu 2 400 tun, se období zákazu rybolovu prodlužuje o 22 dní kromě zákazu rybolovu uvedeného v odstavci 1. Dodatečné dny zákazu rybolovu podle tohoto odstavce se podle potřeby přičítají k začátku zákazu rybolovu pro plavidla, která dodržují první období, a ke konci zákazu rybolovu pro plavidla, která dodržují druhé období, takže zákaz rybolovu v prvním období končí vždy 8. října a druhé období začíná vždy 9. listopadu každého roku.
	1a.	Na plavidla s košelkovými nevody, která překročí své roční omezení odlovu, se v následujícím roce vztahuje delší období zákazu rybolovu uvedené v odstavci 1, a sice toto:

	
	a)	pro plavidla s košelkovými nevody, která překročila roční omezení odlovu 1 200 tun tuňáka velkookého, se doba zákazu prodlouží o 10 dnů;

	
	b)	pro plavidla s košelkovými nevody, která překročila roční omezení odlovu 1 500 tun tuňáka velkookého, se období zákazu rybolovu prodlužuje o 13 dní;

	
	c)	pro plavidla s košelkovými nevody, která překročila roční omezení odlovu 1 800 tun tuňáka velkookého, se období zákazu rybolovu prodlužuje o 16 dní;

	
	d)	pro plavidla s košelkovými nevody, která překročila roční omezení odlovu 2 100 tun, se období zákazu rybolovu prodlužuje o 19 dní;

	
	e)	pro plavidla s košelkovými nevody, která překročila roční omezení odlovu 2 400 tun, se období zákazu rybolovu prodlužuje o 22 dní;

	
	1aa.	Dodatečné dny zákazu rybolovu podle odstavce 1a se podle potřeby přičítají k začátku zákazu rybolovu pro plavidla, která dodržují první období, a ke konci zákazu rybolovu pro plavidla, která dodržují druhé období, takže zákaz rybolovu v prvním období končí vždy 8. října a druhé období začíná vždy 9. listopadu každého roku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 2</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 4 a – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Každý členský stát každoročně podává Komisi zprávu o veškerých vedlejších úlovcích tuňáka obecného v Tichém oceánu, které nesmí překročit 10 tun za rok. Komise každoročně předá tuto informaci neprodleně sekretariátu IATTC.
	Každý členský stát každoročně podává Komisi zprávu o veškerých vedlejších úlovcích tuňáka obecného v Tichém oceánu. Komise každoročně předá tuto informaci neprodleně sekretariátu IATTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 2 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2a.	Plavidla Unie s košelkovými nevody mohou deaktivovat satelitní bóji připevněnou k zařízení FAD pouze za těchto okolností: úplná ztráta příjmu signálu; vyplavení na břeh; přivlastnění zařízení FAD třetí stranou; dočasně během zvoleného období zákazu rybolovu; pokud se nacházejí mimo: oblasti mezi poledníky 150° západní délky a 100° západní délky a mezi rovnoběžkami 8° severní šířky a 10° jižní šířky; oblasti mezi poledníkem 100° západní délky a pobřežím amerického kontinentu a mezi rovnoběžkami 5° severní šířky a 15° jižní šířky; nebo převod vlastnictví.
	2a.	Plavidla Unie s košelkovými nevody mohou deaktivovat satelitní bóji připevněnou k zařízení FAD pouze za těchto okolností:

	
	a) úplná ztráta příjmu signálu;

	
	b) vyplavení na břeh;

	
	c) přivlastnění zařízení FAD třetí stranou;

	
	d) dočasně během zvoleného období zákazu rybolovu;

	
	e) pokud se nacházejí mimo:

	
	i) oblasti mezi poledníky 150° západní délky a 100° západní délky a mezi rovnoběžkami 8° severní šířky a 10° jižní šířky;

	
	ii) oblasti mezi poledníkem 100° západní délky a pobřežím amerického kontinentu a mezi rovnoběžkami 5° severní šířky a 15° jižní šířky; nebo

	
	f) převod vlastnictví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 2b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2b.	Plavidla Unie s košelkovými nevody mohou dálkově reaktivovat satelitní bóji připevněnou k zařízení FAD na moři za těchto okolností: s cílem pomoci získat zpět zařízení FAD vyplavené na pobřeží; po dočasné deaktivaci během období zákazu rybolovu; nebo převod vlastnictví, zatímco je zařízení FAD na moři.
	2b.	Plavidla Unie s košelkovými nevody mohou dálkově reaktivovat satelitní bóji připevněnou k zařízení FAD na moři za těchto okolností:

	
	a) s cílem pomoci získat zpět zařízení FAD vyplavené na pobřeží;

	
	b) po dočasné deaktivaci během období zákazu rybolovu; nebo

	
	c) převod vlastnictví, zatímco je zařízení FAD na moři.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 2c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2c.	Plavidla Unie s košelkovými nevody hlásí IATTC každou deaktivaci nebo dálkovou reaktivaci satelitní bóje v souladu s přílohami II a III. Zprávy se předkládají v měsíčních intervalech s časovým odstupem nejméně 60 dnů, nejdéle však 90 dnů po deaktivaci nebo dálkové reaktivaci.
	2c.	Plavidla Unie s košelkovými nevody hlásí členskému státu vlajky každou deaktivaci nebo dálkovou reaktivaci satelitní bóje v souladu s přílohami II a III. Členské státy zasílají zprávy Komisi v měsíčních intervalech s časovým odstupem nejméně 60 dnů, nejdéle však 70 dnů po deaktivaci nebo dálkové reaktivaci. Komise tyto zprávy zašle sekretariátu IATTC, nejdéle však 90 dnů po deaktivaci nebo dálkové reaktivaci satelitní bóje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 3 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 5 a 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a)	odstavce 5 a 6 se zrušují.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 a – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Biologicky nerozložitelné materiály, zejména nylonová lana, lze použít výhradně ke zpevnění konstrukce části plovoucí na hladině nebo podvodní části zařízení FAD kategorie biologické rozložitelnosti I a II jako dočasné řešení v případě, že není k dispozici biologicky rozložitelná alternativa.
	3.	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 a – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Případné změny provedené v seznamu určených kontaktních míst a určených přístavů oznámí členské státy Komisi nejpozději 20 dní před nabytím účinnosti daných změn. Komise tyto informace zašle sekretariátu IATTC nejpozději 7 dní před nabytím účinnosti těchto změn.
	2.	Případné změny provedené v seznamu určených kontaktních míst a určených přístavů oznámí členské státy Komisi nejpozději 15 dní před nabytím účinnosti daných změn. Komise tyto informace zašle sekretariátu IATTC nejpozději 7 dní před nabytím účinnosti těchto změn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 a – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy přijmou nezbytná opatření, aby zajistily, že velitelé usnadní bezpečný přístup k rybářskému plavidlu, spolupracují s příslušným orgánem smluvní strany úmluvy přístavu, usnadní inspekci a komunikaci a nebrání inspektorům smluvní strany úmluvy přístavu ve výkonu jejich povinností, nezastrašují je ani nezasahují do jejich činností ani nevedou jiné osoby k tomu, aby tak činily.
	3.	Velitelé rybářských plavidel usnadní bezpečný přístup k rybářskému plavidlu, spolupracují s příslušným orgánem přístavů určených IATTC, usnadní inspekci a komunikaci a nebrání inspektorům přístavu ve výkonu jejich povinností, nezastrašují je ani nezasahují do jejich činností ani nevedou jiné osoby k tomu, aby tak činily.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 b – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Zařízení systému sledování plavidel instalované na plavidlech bude přinejmenším zabezpečeno proti neoprávněné manipulaci (tj. jakýkoli pokus o neoprávněnou manipulaci se zařízením bude poskytovatel služeb elektronického monitorování / vlastník plavidla schopen odhalit a nahlásit příslušnému orgánu vlajky plavidla ), plně automatické pro pravidelné hlášení údajů o poloze, vždy funkční bez ohledu na podmínky prostředí a schopné ručního přenosu zpráv a hlášení.
	3.	Zařízení systému sledování plavidel instalované na plavidlech musí být přinejmenším zabezpečeno proti neoprávněné manipulaci (tj. jakýkoli pokus o neoprávněnou manipulaci se zařízením bude poskytovatel služeb elektronického monitorování / vlastník plavidla schopen odhalit a nahlásit příslušnému orgánu vlajky plavidla ), plně automatické pro pravidelné hlášení údajů o poloze, vždy funkční bez ohledu na podmínky prostředí a schopné ručního přenosu zpráv a hlášení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 b – odst. 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	V případě zjištění technické poruchy nebo nefunkčnosti zařízení pro satelitní sledování umístěného na palubě rybářského plavidla, která znemožní příjem dvou po sobě jdoucích přenosů, zahájí velitel plavidla ruční přenos v souladu s odstavcem 5 a zařízení se opraví nebo vymění do 30 dnů. To platí pouze v případě, že příslušné orgány vyčerpaly všechny přiměřené kroky k zajištění přenosů a na palubě není žádné druhé funkční zařízení pro satelitní sledování.
	5.	V případě technické poruchy nebo nefunkčnosti zařízení pro satelitní sledování umístěného na palubě rybářského plavidla, která znemožní příjem dvou po sobě jdoucích přenosů, zahájí velitel plavidla ruční přenos v souladu s odstavcem 6 a zařízení se opraví nebo vymění do 30 dnů. To platí pouze v případě, že příslušné orgány vyčerpaly všechny přiměřené kroky k zajištění přenosů a na palubě není žádné druhé funkční zařízení pro satelitní sledování.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 c – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	„Elektronickým monitorovacím systémem“ nebo „systémem EMS“ se rozumí integrovaný systém hardwaru a softwaru, který podporuje pořizování videozáznamů rybolovné činnosti, údajů o poloze a/nebo senzorů a který umožňuje analýzu a hlášení záznamů z elektronického monitorování.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tato definice byla přesunuta do článku 3 nařízení (EU) 2021/56.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 c – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Minimální technické požadavky, výkonnostní normy, činnosti, které by měly být pokryty v rámci systému EMS a snímány kamerou (kamerami), a obecná doporučení pro konfigurace zařízení EMS jsou uvedeny v příloze VI. Plavidla nebo skupiny plavidel s podobnou konstrukcí, která tyto minimální normy dodržují, musí mít plán monitorování plavidla založený na konstrukci a specifikách plavidla.
	4.	Minimální technické požadavky, výkonnostní normy, činnosti, které by měly být pokryty v rámci systému EMS a snímány kamerou (kamerami), a obecná doporučení pro konfigurace zařízení EMS jsou uvedeny v příloze VI. Plavidla nebo skupiny plavidel s podobnou konstrukcí, která tyto minimální normy dodržují, musí mít plán monitorování plavidla založený na konstrukci a specifikaci plavidla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 c – odst. 8</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	V plánu monitorování plavidla se popíše konfigurace, součásti a instalace zařízení EMS na každém plavidle a tato konfigurace musí být schopna shromažďovat záznamy EMS v souladu se všemi příslušnými povinnými minimálními normami a technickými specifikacemi uvedenými v tomto dokumentu. Požadovaný obsah plánu monitorování plavidla je uveden v příloze VIII. Členské státy si mohou zvolit jiný formát plánu monitorování plavidel, pokud obsahuje minimální požadavky popsané v příloze VIII odst. 4.
	8.	(Netýká se českého znění.)  


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 c – odst. 12 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	12.	Velitelé rybářských plavidel Unie s plánem monitorování plavidla zajistí, aby:
	12.	Velitelé rybářského plavidla Unie s plánem monitorování plavidla zajistí, aby:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 c – odst. 13 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	aby analýzu záznamů EMS při syntéze údajů elektronického monitorování prováděly společnosti s oprávněním smluvních stran úmluvy nebo instituce či orgány smluvních stran úmluvy s potřebným školením, znalostmi, dovednostmi a schopnostmi, které zajistí účinnou analýzu záznamů elektronického monitorování a vytváření údajů ze systému EMS; to zahrnuje dostatečně přesnou identifikaci druhů;
	b)	aby analýzu záznamů EMS při syntéze údajů elektronického monitorování prováděly společnosti s oprávněním uděleným Unií nebo institucemi či orgány v Unii s potřebným školením, znalostmi, dovednostmi a schopnostmi, které zajistí účinnou analýzu záznamů elektronického monitorování a vytváření údajů ze systému EMS; to zahrnuje dostatečně přesnou identifikaci druhů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 c – odst. 15</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	15.	Popis programu EMS předloží Komise řediteli IATTC předtím, než program elektronického monitorování začne předkládat údaje IATTC. Členské státy hlásí veškeré změny svého programu EMS Komisi, která o nich informuje ředitele IATTC, kdykoli k takovým změnám dojde.
	15.	Popis programu EMS předloží Komise řediteli IATTC předtím, než program elektronického monitorování začne předkládat údaje IATTC. Členské státy hlásí veškeré změny svého programu EMS Komisi, která o nich informuje sekretariát IATTC, kdykoli k takovým změnám dojde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 c – odst. 16</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	16.	Členské státy, které se rozhodnou zavést systém EMS pro sběr údajů o rybolovu za účelem jejich předložení IATTC, nahlásí sekretariátu IATTC údaje EMS za každý rok shromážděné způsobem, který je v souladu s minimálními normami stanovenými v tomto aktu, pokud možno ve lhůtách pro hlášení údajů stanovených v příslušných usneseních nebo do konce následujícího roku, a to za použití formátů a pokynů popsaných v přílohách VI, VII a IX, které se týkají požadavků na zachování důvěrnosti.
	16.	Členské státy, které se rozhodnou zavést systém EMS pro sběr údajů o rybolovu za účelem jejich předložení IATTC, nahlásí sekretariátu IATTC údaje EMS za každý rok shromážděné způsobem, který je v souladu s minimálními normami stanovenými v tomto nařízení, ve lhůtách pro hlášení údajů nebo do konce následujícího roku, a to za použití formátů a pokynů popsaných v přílohách VI, VII a IX.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 c – odst. 17</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	17.	Členské státy, které se rozhodnou zavést systém EMS pro sběr údajů o rybolovu za účelem jejich předložení IATTC, předloží Komisi do 30. března následujícího roku shrnutí plánů monitorování plavidel na úrovni loďstva popisující provádění jejich programu (programů) elektronického monitorování za předchozí rok, včetně minimálně počtu plavidel provádějících elektronické monitorování, a to v členění podle typu lovného zařízení a druhu rybolovu; rozsah konfigurací systému EMS zavedených v rámci loďstva; obecný popis požadavků v oblasti systému EMS kladených členskými státy na velitele/posádky plavidel; dosažené procentuální úrovně pokrytí systémem EMS v členění podle druhu rybolovu a typu lovného zařízení; podrobnosti o tom, jak byly tyto úrovně pokrytí vypočítány; a v příslušných případech informace o kontrole dodržování předpisů.
	17.	Členské státy, které se rozhodnou zavést systém EMS pro sběr údajů o rybolovu za účelem jejich předložení IATTC, předloží Komisi do 15. března následujícího roku shrnutí plánů monitorování plavidel na úrovni loďstva popisující provádění jejich programu (programů) elektronického monitorování za předchozí rok, včetně minimálně počtu plavidel provádějících systém EMS, a to v členění podle typu lovného zařízení a druhu rybolovu; rozsah konfigurací systému EMS zavedených v rámci loďstva; obecný popis požadavků v oblasti systému EMS kladených členskými státy na velitele a posádky plavidel; dosažené procentuální úrovně pokrytí systémem EMS v členění podle druhu rybolovu a typu lovného zařízení; podrobnosti o tom, jak byly tyto úrovně pokrytí vypočítány; a v příslušných případech informace o kontrole dodržování předpisů. Komise předloží sekretariátu IATTC do 30. března zprávu o provádění programu (programů) elektronického monitorování v předchozím roce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 10 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Plavidla lovící pomocí dlouhých lovných šňůr, která uloví žraloky hedvábné náhodně, omezí vedlejší úlovky žraloků hedvábných do maximální výše 20 % hmotnosti celkového úlovku na rybářský výjezd. Při vícedruhovém rybolovu za použití povrchových dlouhých lovných šňůr (při kterém většina háčků loví v hloubce menší než 100 metrů a jehož cílem jsou jiné druhy než mečoun obecný) se úlovek žraloků hedvábných o celkové délce menší než 100 cm omezí na 20 % celkového počtu žraloků hedvábných ulovených během výjezdu.
	4.	Plavidla lovící pomocí dlouhých lovných šňůr, která uloví žraloky hedvábné náhodně, omezí vedlejší úlovky žraloků hedvábných do maximální výše 20 % živé hmotnosti celkového úlovku na rybářský výjezd. Při vícedruhovém rybolovu za použití povrchových dlouhých lovných šňůr se úlovek žraloků hedvábných o celkové délce menší než 100 cm omezí na 20 % celkového počtu žraloků hedvábných ulovených během výjezdu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 10 – odst. 7</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Členské státy do 15. září každého roku oznámí Komisi jednotné období omezeného používání ocelových návazců uvedené v odstavci 5, které bude dodržováno v daném kalendářním roce. Komise o tom náležitě uvědomí sekretariát IATTC.
	7.	Členské státy do 15. září každého roku oznámí Komisi jednotné období omezeného používání ocelových návazců uvedené v odstavci 5, které musí být dodržováno v daném kalendářním roce. Komise o tom do 1. října každého roku náležitě uvědomí sekretariát IATTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Rybářská plavidla Unie v co největší míře neprodleně vypustí ulovené žraloky (ať už živé, nebo mrtvé), kteří nejsou uchováni bez újmy, jakmile jsou pozorováni na šňůře, zapleteni do sítě nebo nosní na palubě, přičemž náležitě zohlední bezpečnost všech osob. Členské státy vyžadují, aby plavidla lovící košelkovými nevody uplatňovala následující postup pro zajištění bezpečnosti osob zapojených do této činnosti:
	1.	Rybářská plavidla Unie v co největší míře neprodleně vypustí ulovené žraloky (ať už živé, nebo mrtvé), kteří nejsou uchováni bez újmy, jakmile jsou pozorováni na šňůře, zapleteni do sítě nebo nosní na palubě, přičemž náležitě zohlední bezpečnost všech osob.

	
	1a.	Plavidla lovící košelkovými nevody uplatňují následující postup pro zajištění bezpečnosti osob zapojených do této činnosti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 1 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	žraloci vyložení na palubu se co nejdříve vrátí do vody, a to buď s využitím rampy z paluby připojené na otvor na boku plavidla, nebo přes únikové poklopy. nejsou-li rampy ani únikové poklopy k dispozici, jsou žraloci spouštěni ve smyčce nebo nákladní síti pomocí jeřábu nebo podobného zařízení, nebo jak je uvedeno v příloze 3 usnesení C-24-0517;
	b)	žraloci vyložení na palubu se co nejdříve vrátí do vody, a to buď s využitím rampy z paluby připojené na otvor na boku plavidla, nebo přes únikové poklopy. nejsou-li rampy ani únikové poklopy k dispozici, jsou žraloci spouštěni ve smyčce nebo nákladní síti pomocí jeřábu nebo podobného zařízení;

	__________________
	

	17 https://www.iattc.org/GetAttachment/7101d6dd-24e2-428b-afe1-aab5f05726ae/C-24-05_Sharks%E2%80%93amends-and-replaces-Res.-C-23-07.pdf
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 1 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	použití vratiráhen, háků nebo podobných nástrojů pro manipulaci se žraloky je zakázáno;
	c)	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 1 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zvedání žraloků za hlavu, ocas, žaberní štěrbiny nebo dýchací otvor nebo pomocí vázacího drátu připevněného na těle nebo protaženého skrz tělo je zakázáno; prorážení otvorů do těl žraloků (např. k protažení kabelu pro zvedání žraloka) je zakázáno;
	d)	(Netýká se českého znění.) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 1 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	je zakázáno vytahování žraloků obrovských (Rhinocodon typus) na palubu plavidla, jakož i vytahování žraloků obrovských ze sítí s košelkovými nevody, např. pomocí vlečných lan.
	e)	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 1 – písm. e a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	doporučené nástroje pro osvědčené postupy při manipulaci a vypuštění:

	
	i) zařízení pro třídění/vypouštění vedlejších úlovků na pracovní/hlavní palubě, např. násypka s dvířky nebo rampou;

	
	ii) nosítka/kolébka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 2 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy vyžadují, aby plavidla lovící pomocí dlouhých lovných šňůr uplatňovala následující postup pro zajištění bezpečnosti osob zapojených do těchto činností:
	2.	Plavidla lovící pomocí dlouhých lovných šňůr uplatní následující postup pro zajištění bezpečnosti osob zapojených do těchto činností:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>168</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 2 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	žraloci musí být vyproštěni a vypuštěni do oceánu co nejdříve poté, co bylo poprvé zpozorováno, že jsou zamotaní do sítě;
	a)	žraloci musí být vypuštěni do oceánu co nejdříve poté, co bylo poprvé zpozorováno, že se chytili na háček;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>169</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 2 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	žraloci vyložení na palubu se co nejdříve vrátí do vody, a to buď s využitím rampy z paluby připojené na otvor na boku plavidla, nebo přes únikové poklopy. nejsou-li rampy ani únikové poklopy k dispozici, jsou žraloci spouštěni ve smyčce nebo nákladní síti pomocí jeřábu nebo podobného zařízení, nebo jak je uvedeno v příloze 3 usnesení C-24-05;
	b)	žraloci vyložení na palubu se co nejdříve vrátí do vody, a to buď s využitím rampy z paluby připojené na otvor na boku plavidla, nebo přes únikové poklopy. nejsou-li rampy ani únikové poklopy k dispozici, jsou žraloci spouštěni ve smyčce nebo nákladní síti pomocí jeřábu nebo podobného zařízení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>170</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 2 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	použití vratiráhen, háků nebo podobných nástrojů pro manipulaci se žraloky je zakázáno;
	c)	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>171</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 2 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	zvedání žraloků za hlavu, ocas, žaberní štěrbiny nebo dýchací otvor nebo pomocí vázacího drátu připevněného na těle nebo protaženého skrz tělo je zakázáno; prorážení otvorů do těl žraloků (např. k protažení kabelu pro zvedání žraloka) je zakázáno;
	d)	(Netýká se českého znění.) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>172</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 2 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	je zakázáno vytahování žraloků obrovských (Rhincodon typus) na palubu plavidla, jakož i vytahování žraloků obrovských ze sítí s košelkovými nevody, např. pomocí vlečných lan;
	e)	je zakázáno vytahování žraloků obrovských (Rhincodon typus) na palubu plavidla, jakož i vytahování žraloků obrovských pomocí vlečných lan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>173</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 2 – písm. g a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	doporučené nástroje pro osvědčené postupy při manipulaci a vypuštění:

	
	i) podběrák;

	
	ii) krátký vyprošťovač háčků pro žraloky vytažené na palubu;

	
	iii) řezač šňůry; 

	
	iv) vyprošťovač háčků s krátkou rukojetí na plavidlech s volným bokem menším než 2 metry;

	
	v) řezač šňůry s dlouhou rukojetí o délce rovné nebo větší, než je délka volného boku plavidla;

	
	vi) vyprošťovač háčků s dlouhou rukojetí o délce rovné nebo větší, než je délka volného boku plavidla.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>174</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 12 – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Kromě toho, co je uvedeno v čl. 12 odst. 1, uplatňují rybářská plavidla Unie osvědčené postupy bezpečné manipulace se žraloky a jejich vypouštění v souladu s pokyny uvedenými v příloze 3 a 3.1 usnesení C-24-05.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento odstavec není nutný vzhledem k tomu, že ustanovení uvedená v příloze 3 usnesení C-24-05 jsou obsažena v článku.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>175</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Velitelé rybářských plavidel Unie musí shromažďovat údaje o úlovcích žraloků hedvábných a kladivounů a předkládat je členským státům, které tyto údaje posílají a předkládají Komisi do 31. března každého roku. Komise předá tyto údaje sekretariátu IATTC.
	1.	Velitelé rybářských plavidel Unie musí shromažďovat údaje o úlovcích žraloků hedvábných a kladivounů a předkládat je členskému státu vlajky, který tyto údaje předkládá Komisi do 15. března každého roku. Komise předá tyto údaje sekretariátu IATTC do 31. března každého roku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>176</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Každý členský stát každoročně oznámí Komisi do 31. března každého roku údaje o úlovcích, intenzitě rybolovu v členění podle typu lovného zařízení, vykládce a obchodu se žraloky, pokud možno podle druhů, v souladu s postupy IATTC pro podávání zpráv, včetně dostupných historických údajů. Komise předá tyto údaje sekretariátu IATTC.
	2.	Každý členský stát každoročně oznámí Komisi do 15. března každého roku údaje o úlovcích, intenzitě rybolovu v členění podle typu lovného zařízení, vykládce a obchodu se žraloky, pokud možno podle druhů, v souladu s postupy IATTC pro podávání zpráv, včetně dostupných historických údajů. Komise předá tyto údaje sekretariátu IATTC do 31. března každého roku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>177</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 10</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 25 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Shromážděné údaje o zařízeních FAD v souladu s článkem 14 tohoto nařízení předkládají členské státy Komisi nejpozději 75 dnů před každým řádným zasedáním vědeckého poradního výboru. Komise tyto informace předá sekretariátu IATTC nejpozději 60 dnů před zasedáním vědeckého poradního výboru.
	6.	Shromážděné údaje o zařízeních FAD v souladu s článkem 6 tohoto nařízení předkládají členské státy Komisi nejpozději 75 dnů před každým řádným zasedáním vědeckého poradního výboru. Komise tyto informace předá sekretariátu IATTC nejpozději 60 dnů před zasedáním vědeckého poradního výboru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>178</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 11</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 26 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy vyplní standardní dotazník o dodržování úmluvy IATTC uvedený v příloze I usnesení C-22-0218 nejpozději 75 dnů před výročním zasedáním výboru pro přezkum provádění opatření přijatých komisí IATTC (dále jen „výbor pro kontrolu plnění závazků“). Komise tyto informace předá sekretariátu IATTC nejpozději 60 dní před zasedáním výboru pro kontrolu plnění závazků.
	1.	Členské státy vyplní standardní dotazník o dodržování usnesení IATTC uvedených v příloze I usnesení C-22-0218 nejpozději 75 dnů před výročním zasedáním výboru pro přezkum provádění opatření přijatých komisí IATTC (dále jen „výbor pro kontrolu plnění závazků“). Komise tyto informace předá sekretariátu IATTC nejpozději 60 dní před zasedáním výboru pro kontrolu plnění závazků.

	__________________
	__________________

	18 https://www.iattc.org/GetAttachment/82979774-0873-498a-8416-67ca268e023a/C-22-02_Compliance.pdf
	18 https://www.iattc.org/GetAttachment/82979774-0873-498a-8416-67ca268e023a/C-22-02_Compliance.pdf


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>179</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 11</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 26 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Obdrží-li Komise od ředitele IATTC informaci svědčící o údajném nedodržení úmluvy nebo usnesení členským státem nebo rybářskými plavidly Unie, neprodleně tuto informaci předá dotčenému členskému státu.
	2.	Obdrží-li Komise od sekretariátu IATTC informaci svědčící o údajném nedodržení úmluvy nebo usnesení členským státem nebo rybářskými plavidly Unie, neprodleně tuto informaci předá dotčenému členskému státu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>180</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 11</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 26 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Komise tyto informace předá řediteli IATTC nejpozději 60 dnů před zasedáním výboru pro kontrolu plnění závazků.
	4.	Komise tyto informace předá sekretariátu IATTC nejpozději 60 dnů před zasedáním výboru pro kontrolu plnění závazků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>181</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 11 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Článek 27</Article2>
	

	Původní znění
	Pozměňovací návrh

	
	11a)	Článek 27 se nahrazuje tímto:

	Článek 27
	„Článek 27

	Důvěrnost
	Důvěrnost a ochrana údajů

	Kromě povinností uvedených v článcích 112 a 113 nařízení (ES) č. 1224/2009 zajistí členské státy, velitelé plavidel a pozorovatelé, aby byla při zpracovávání elektronických hlášení a zpráv zaslaných sekretariátu IATTC a od něj obdržených podle čl. 10 odst. 2, čl. 19 odst. 5 a 8 a čl. 21 odst. 6 tohoto nařízení dodržena pravidla důvěrnosti.
	1.	S údaji shromážděnými a vyměněnými v rámci tohoto nařízení je zacházeno v souladu s platnými pravidly utajení podle článků 112 a 113 nařízení (ES) č. 1224/2009.

	
	2.	Veškeré shromažďování, předávání, uchovávání a jiné zpracování osobních údajů podle tohoto nařízení musí být v souladu s nařízeními (EU) 2016/679* a (EU) 2018/1725**.

	
	3.	Osobní údaje zpracovávané podle tohoto nařízení se neuchovávají po dobu delší než 10 let, s výjimkou případů, kdy jsou takové osobní údaje nezbytné k tomu, aby bylo možné přijmout opatření v návaznosti na porušení předpisů, inspekci nebo soudní či správní řízení. V těchto případech mohou být osobní údaje uchovávány po dobu nejvýše 20 let. Pokud jsou osobní údaje uchovávány po delší dobu, anonymizují se.

	
	_____________

	
	*Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).

	
	**Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>182</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 12</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Článek 27a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	12)	vkládá se nový článek 27a, který zní:
	vypouští se

	„Článek 27a
	

	Pokyny
	

	Komise poskytne členským státům, které mají rybolovná práva v oblasti působnosti úmluvy, veškeré pokyny vydané IAATC, pokud jde o osvědčené postupy bezpečné manipulace se žraloky a jejich vypouštění.
	

	Dotčené členské státy zajistí, aby byly tyto pokyny poskytnuty velitelům jejich plavidel provozujících rybolov v těchto oblastech. Tito velitelé přijmou veškeré nezbytné/možné kroky k uplatňování těchto pokynů.“
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento článek není nutný vzhledem k novému článku 12, který obsahuje všechna ustanovení uvedená v příloze 3 usnesení C-24-05.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>183</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 13 </Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Čl. 28 – odst. 1 – písm. p</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	13)	V čl. 28 odst. 1 se doplňuje nové písmeno p), které zní:
	13)	Čl. 28 odst. 1 se mění takto:

	
	a)	písmeno o) se nahrazuje tímto:

	o)	přílohy tohoto nařízení.
	„o) příloh tohoto nařízení“;

	
	b) doplňuje se nové písmeno, které zní: 

	p)	odkazu na pokyny uvedené v čl. 12 odst. 1 písm. b) a odst. 2 písm. b) a odst. 3 a odkazu na mezinárodní akty uvedené v čl. 26 odst. 1.
	p)	odkazu na standardní dotazník o dodržování usnesení IATTC uvedený v čl. 26 odst. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>184</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1 – bod 14</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	14)	V názvu přílohy nařízení (EU) 2021/56 „Tabulka 1: Zmírňující opatření“ se výraz „příloha“ nahrazuje výrazem „příloha II“.
	14)	V názvu přílohy nařízení (EU) 2021/56 „Tabulka 1: Zmírňující opatření“ se výraz „příloha“ nahrazuje výrazem „příloha I“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>185</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Čl. 14 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Plavidla Unie lovící tuňáky a marlíny na dlouhou lovnou šňůru mezi 20° severní šířky a 20° jižní šířky nesmějí používat drátěné návazce jako vedlejší udice nebo drátěná lanka a mají zakázáno používat žraločí šňůry nebo vedlejší udice vedoucí přímo od plováků s dlouhými šňůrami ani háčkové šňůry, tzv. žraločí šňůry znázorněné v příloze VI. Plavidla mající na palubě drátěné návazce jako vedlejší udice nebo drátěná lanka je musí uložit.
	1.	Plavidla Unie lovící tuňáky a marlíny na dlouhou lovnou šňůru mezi 20° severní šířky a 20° jižní šířky nesmějí používat drátěné návazce jako vedlejší udice nebo drátěná lanka a mají zakázáno používat žraločí šňůry nebo vedlejší udice vedoucí přímo od plováků s dlouhými šňůrami ani háčkové šňůry, tzv. žraločí šňůry znázorněné v příloze VI. Plavidla mající na palubě drátěné návazce jako vedlejší udice nebo drátěná lanka je musí mít uložené.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>186</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – bod 2</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Čl. 15 – odst. 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Jedince žraloka dlouhoploutvého, kteří byly neúmyslně uloveni a zmrazeni v rámci činnosti plavidla lovícího košelkovými nevody, předá rybářské plavidlo v místě vykládky nebo překládky příslušným vládním orgánům, nebo provede výmět. Žraloci dlouhoploutví předaní tímto způsobem nesmějí být příslušnými vládními orgány prodáni ani vyměněni, ale mohou být darováni za účelem domácí lidské spotřeby.
	5.	Jedince žraloka dlouhoploutvého, kteří byli neúmyslně uloveni a zmrazeni v rámci činnosti plavidla lovícího košelkovými nevody, předá rybářské plavidlo v místě vykládky nebo překládky příslušným orgánům, nebo provede výmět. Žraloci dlouhoploutví předaní tímto způsobem nesmějí být příslušnými orgány prodáni ani vyměněni, ale mohou být darováni za účelem domácí lidské spotřeby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>187</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Čl. 17 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Jedince žraloka hedvábného, kteří byli neúmyslně uloveni a zmrazeni v rámci činnosti plavidla lovícího košelkovými nevody, předá rybářské plavidlo v místě vykládky nebo překládky příslušným vládním orgánům, nebo provede výmět. Žraloci hedvábní předaní tímto způsobem nesmějí být příslušnými vládními orgány prodáni ani vyměněni, ale mohou být darováni za účelem domácí lidské spotřeby.
	6.	Jedince žraloka hedvábného, kteří byli neúmyslně uloveni a zmrazeni v rámci činnosti plavidla lovícího košelkovými nevody, předá rybářské plavidlo v místě vykládky nebo překládky příslušným orgánům, nebo provede výmět. Žraloci hedvábní předaní tímto způsobem nesmějí být příslušnými orgány prodáni ani vyměněni, ale mohou být darováni za účelem domácí lidské spotřeby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>188</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – bod 3 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Čl. 18 – odst. 3 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a)	V článku 18 se doplňuje nový odstavec, který zní:

	
	3a.	Všem plavidlům lovícím dlouhými lovnými šňůrami a košelkovými nevody se zakazuje lovit, držet na palubě, překládat, skladovat, vykládat nebo nabízet k prodeji jakékoli kytovce (podřád Cetacea), ať už celé nebo jejich části.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>189</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – bod 4 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Čl. 37 – odst. 1 – písm. d</Article2>
	

	Původní znění
	Pozměňovací návrh

	
	4a)	V čl. 37 odst. 1 se písmeno d) nahrazuje tímto:

	d)	bezpečné vypouštění kytovců.
	„d)	bezpečné zacházení s kytovci a jejich vypouštění.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>190</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – bod 4 b (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2056</DocAmend2>
<Article2>Čl. 38 – odst. 3 – bod i a (nový) a i b (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b)	V čl. 38 odst. 3 se vkládají nové body, které znějí:

	
	ia) pokrok při provádění tohoto nařízení, pokud jde o ochranu kytovců, včetně informací shromážděných o interakcích s kytovci při rybolovu, který se řídí úmluvou;

	
	ib) jakékoliv vedlejší úlovky tuňáka obecného v Tichém oceánu (Thunnus orientalis).“


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
CMM/2024/01 a CMM/2024/02
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>191</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 5 a – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy se mohou rozhodnout zakázat na dobu nejméně 31 po sobě jdoucích dnů plavidlům plujícím pod jejich vlajkou lovit tuňáka velkookého, žlutoploutvého a pruhovaného v oblasti IOTC. Plavidla o celkové délce menší než 12 metrů lovící ve výlučné ekonomické zóně členského státu, mohou být ze zákazu vyňata.
	1.	Členské státy se mohou rozhodnout zakázat na dobu nejméně 31 po sobě jdoucích dnů plavidlům plujícím pod jejich vlajkou lovit tuňáka velkookého, žlutoploutvého a pruhovaného v oblasti. Plavidla o celkové délce menší než 12 metrů lovící ve výlučné ekonomické zóně členského státu, mohou být ze zákazu vyňata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>192</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 5 a – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy, které se rozhodnou provést ukončení rybolovu, sdělí Komisi období zvolené pro ukončení rybolovu nejpozději do 15. prosince každého roku. Komise do 31. července předá tyto informace sekretariátu IOTC.
	2.	Členské státy, které se rozhodnou provést ukončení rybolovu, sdělí Komisi období vybrané pro ukončení rybolovu nejpozději do 15. prosince každého roku. Komise do 31. července předá tyto informace sekretariátu IOTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>193</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 a – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Unášená FAD a datové bóje smějí nasazovat pouze plavidla lovící košelkovými nevody a přidružená zásobovací plavidla.
	1.	Unášená FAD (DFAD) a datové bóje smějí nasazovat pouze plavidla lovící košelkovými nevody a přidružená zásobovací plavidla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>194</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 a – odst. 7</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Členské státy vypracují své plány řízení pro použití unášených FAD svými plavidly lovícími košelkovými nevody. Plán řízení se řídí pokyny uvedenými v příloze 2.
	7.	Členské státy vypracují své plány řízení pro použití unášených FAD svými plavidly lovícími košelkovými nevody. Plán řízení se řídí pokyny uvedenými v příloze 2–A.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>195</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 4</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 a – odst. 8</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	8.	Členské státy předloží Komisi plán řízení uvedený v odstavci 7 nejpozději 75 dní před výročním zasedáním IOTC v roce 2025 a poté v případě potřeby předloží každoroční změny.
	8.	Členské státy neprodleně předloží Komisi plán řízení uvedený v odstavci 7, jakož i veškeré následné změny tohoto plánu. Komise předá sekretariátu IOTC plány řízení členských států nejpozději 75 dní před výročním zasedáním IOTC, jakož i následné změny těchto plánů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>196</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 b – odst. 2 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	od 1. ledna 2026 již nesmějí nasazovat unášená FAD kategorie V a mohou používat pouze unášená FAD kategorií biologické rozložitelnosti I, II III a IV, jak jsou definována v příloze III;
	a)	od 1. ledna 2026 již nesmějí nasazovat unášená FAD kategorie V a mohou používat pouze unášená FAD kategorií biologické rozložitelnosti I, II III a IV, jak jsou definována v příloze 3b;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>197</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 b – odst. 2 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	od 1. ledna 2027 smějí používat pouze unášená FAD kategorií I a II, jak jsou definována v příloze III, a
	b)	od 1. ledna 2027 smějí používat pouze unášená FAD kategorií I a II, jak jsou definována v příloze 3b, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>198</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 b – odst. 2 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	od 1. ledna 2029 smějí používat pouze unášená FAD kategorie I, jak jsou definována v příloze III.
	c)	od 1. ledna 2029 smějí používat pouze unášená FAD kategorie I, jak jsou definována v příloze 3b.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>199</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 c – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Rybářská plavidla Unie každoročně předkládají svému členskému státu vlajky počet datových bójí, které jim byly přiděleny do konce každého kalendářního roku, včetně datových bójí, které byly ztraceny nebo opuštěny či odhozeny, v členění podle měsíce a podle oblastí po 1° x 1° souřadnicové sítě a podle typu unášeného FAD. Informace se rozčlení podle loďstva, roku, měsíce a souřadnicové sítě 1x1 stupeň a vyjádří se jako průměrný denní počet aktivních datových bójí v každé vrstvě. V souladu s čl. 51 odst. 2 hlásí členské státy tyto informace Komisi.
	2.	Rybářská plavidla Unie každoročně předkládají svému členskému státu vlajky počet datových bójí, které jim byly přiděleny do konce každého kalendářního roku, včetně datových bójí, které byly ztraceny nebo opuštěny či odhozeny, v členění podle měsíce a podle oblastí po 1° x 1° souřadnicové sítě a podle typu unášeného FAD. Informace se rozčlení podle loďstva, roku, měsíce a souřadnicové sítě 1 krát 1 a vyjádří se jako průměrný denní počet aktivních datových bójí v každé vrstvě. V souladu s čl. 51 odst. 2 hlásí členské státy tyto informace Komisi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>200</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 c – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Dokud Komise neoznámí členským státům vstup rejstříku unášených FAD vedeného IOTC v platnost, členské státy zajistí, aby plavidla plující pod jejich vlajkou zaznamenávala do příslušného lodního deníku datum, čas a zeměpisné souřadnice (v desetinných stupních) nasazení každé datové bóje spolu s jejím jedinečným referenčním číslem.
	3.	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>201</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 c – odst. 4 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Jakmile Komise oznámí členským státům vstup rejstříku unášených FAD vedeného IOTC v platnost, vlastníci bójí do registru vloží tyto informace týkající se nasazení datových bójí:
	4.	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>202</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 c – odst. 4 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	jedinečné referenční číslo datové bóje, které umožní určit jejího vlastníka;
	a)	jedinečné referenční číslo datové bóje, které umožňuje určit jejího vlastníka;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>203</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 c – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Vlastník bóje oznámí prostřednictvím rejstříku unášených FAD do 24 hodin od aktivace sekretariátu IOTC a členskému státu, pod jehož vlajkou pluje, aktivaci datové bóje spolu s jedinečným identifikátorem unášené FAD vydaným IOTC, který mu poskytne sekretariát IOTC.
	6.	Vlastník bóje oznámí prostřednictvím rejstříku unášených FAD do 24 hodin od aktivace sekretariátu IOTC a členskému státu vlajky aktivaci datové bóje spolu s jedinečným identifikátorem unášené FAD vydaným IOTC, který mu poskytne sekretariát IOTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>204</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 c – odst. 10</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	10.	Členské státy mohou Komisi předložit odůvodněnou žádost o přístup k informacím uvedeným v odst. 4 písm. c), d) a j), které se týkají unášených FAD nasazených jinými smluvními stranami.
	10.	Členské státy mohou Komisi předložit odůvodněnou žádost o přístup k informacím uvedeným v odst. 4 písm. c), d) a j), které se týkají unášených FAD nasazených jinými členskými státy nebo smluvními stranami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>205</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 6</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 c – odst. 11</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	11.	Pokud jiná smluvní strana požádá o přístup k informacím uvedeným v odst. 4 písm. c), d) a j), které se týkají unášených FAD nasazených členským státem, Komise požádá žádající smluvní stranu o zdůvodnění žádosti a následně tuto žádost předá dotčenému členskému státu. Dotčený členský stát poskytne Komisi do 20 dnů svůj souhlas s poskytnutím informací podle odst. 4 písm. j) nebo své odůvodněné odmítnutí.
	11.	Pokud jiný členský stát nebo jiná smluvní strana požádá o přístup k informacím uvedeným v odst. 4 písm. c), d) a j), které se týkají unášených FAD nasazených členským státem, Komise následně tuto žádost předá dotčenému členskému státu. V případě, že o informace požádá jiná smluvní strana, předá Komise žádost až poté, co požádá žádající smluvní stranu o zdůvodnění žádosti. Dotčený členský stát poskytne Komisi do 20 dnů svůj souhlas s poskytnutím informací podle odst. 4 písm. j) nebo své odůvodněné odmítnutí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>206</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Rybářská plavidla Unie zaznamenávají rybolovné činnosti ve spojení s ukotvenými FAD pomocí zvláštních datových prvků uvedených v příloze 3. V souladu s čl. 51 odst. 2 hlásí členské státy tyto informace Komisi.
	1.	Rybářská plavidla Unie zaznamenávají rybolovné činnosti ve spojení s ukotvenými FAD (AFAD) pomocí zvláštních datových prvků uvedených v příloze 3. V souladu s čl. 51 odst. 2 hlásí členské státy tyto informace Komisi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>207</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy vypracují vnitrostátní plány řízení pro použití ukotvených FAD svými rybářskými plavidly. Plán řízení se řídí pokyny uvedenými v příloze 2.
	2.	Členské státy vypracují vnitrostátní plány řízení pro použití ukotvených FAD svými rybářskými plavidly. Plán řízení se řídí pokyny uvedenými v příloze 2-B.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>208</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy provádějí inspekce na moři, aby zajistily, že nasazená ukotvená FAD jsou označena a postavena v souladu s článkem 9a.
	4.	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>209</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 5 – pododstavec 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy oznámí Komisi nasazení nového ukotveného FAD ve vodách Unie do 15 dnů od nasazení s uvedením těchto informací:
	(Netýká se českého znění.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>210</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 5 – pododstavec 1 – písm. c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	jedinečné národní identifikační číslo uvedené v odstavci 4.
	c)	jedinečné národní identifikační číslo uvedené v odstavci 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>211</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Nejpozději 75 dní před výročním zasedáním IOTC předloží členské státy zprávu o pokroku v provádění plánu řízení ukotvených FAD a v případě potřeby o přezkumu původně předloženého plánu řízení. Zpráva o pokroku obsahuje přehled nasazených, ztracených, opuštěných a odhozených ukotvených FAD a počet a výsledky inspekcí uvedených v odstavci 3.
	6.	(Netýká se českého znění.) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>212</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 8</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 a – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy a rybářská plavidla Unie zajistí, aby při výběru místa pro nasazení nebo výměnu nasazených ukotvených FAD byl zohledněn charakter a profil mořského dna. Pokud je to možné, je třeba se vyhnout místům s příkrými svahy, aby se minimalizovalo riziko ztráty.
	3.	(Netýká se českého znění.) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>213</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 11</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 22 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Rybářská plavidla Unie využijí zmírňující opatření ke snížení úrovně vedlejších úlovků mořských ptáků ve všech rybolovných oblastech, obdobích a druzích rybolovu. V oblasti jižně od 25 stupňů jižní šířky použijí všechna plavidla s dlouhými lovnými šňůrami alespoň dvě ze tří zmírňujících opatření uvedených v příloze 4, jak byla změněna tímto nařízením, nebo alternativně použijí pouze zařízení na krytí háčků, přičemž musí splňovat minimální normy pro tato opatření. Konstrukce a rozmístění šňůr pro plašení ptáků musí být v souladu s dalšími specifikacemi stanovenými v příloze 5.
	1.	Rybářská plavidla Unie využijí zmírňující opatření ke snížení úrovně vedlejších úlovků mořských ptáků ve všech rybolovných oblastech, obdobích a druzích rybolovu. V oblasti jižně od 25 stupňů jižní šířky použijí všechna plavidla s dlouhými lovnými šňůrami alespoň dvě ze tří zmírňujících opatření uvedených v příloze 4 nebo alternativně použijí pouze zařízení na krytí háčků, přičemž musí splňovat minimální normy pro tato opatření. Konstrukce a rozmístění šňůr pro plašení ptáků musí být v souladu s dalšími specifikacemi stanovenými v příloze 5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>214</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 12</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Za předpokladu, že jsou splněny minimální povinné normy pro vykazování údajů v rámci regionálního pozorovatelského programu20, mohou členské státy doplnit nebo nahradit minimální přítomnost lidských pozorovatelů stanovenou v odstavci 1 elektronickým monitorovacím systémem (EMS). Systém EMS se v případě potřeby doplní odběrem vzorků v přístavu nebo jinými metodami shromažďování údajů schválenými IOTC.
	4.	(Netýká se českého znění,) 

	__________________
	__________________

	20 Pole pro shromažďování údajů v rámci regionálního pozorovatelského programu IOTC: https://iotc.org/sites/default/files/documents/2023/05/IOTC-ROS-DataStandards.pdf
	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>215</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 12</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy, které se rozhodnou zavést systém EMS za účelem částečného nebo úplného splnění minimální přítomnosti stanovené v odstavci 1, zajistí, aby jejich národní program elektronického monitorování, jejich elektronický monitorovací systém a datové standardy odpovídaly požadavkům stanoveným v tomto nařízení pro účely regionálního programu elektronického monitorování IOTC. To zahrnuje požadavky včetně požadavků stanovených v příloze 11, jak je stanoví toto nařízení.
	5.	Členské státy, které se rozhodnou zavést systém EMS za účelem částečného nebo úplného splnění minimální přítomnosti stanovené v odstavci 1, zajistí, aby jejich národní program elektronického monitorování, jejich elektronický monitorovací systém a datové standardy odpovídaly požadavkům stanoveným v příloze 11 pro účely regionálního programu elektronického monitorování IOTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>216</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 12</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 6 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zajistí, aby byl pro každé plavidlo vybavené zařízením pro elektronické monitorování vypracován plán monitorování plavidla podle přílohy 11 a předán příslušným orgánům členského státu;
	a)	zajistí, aby byl pro každé plavidlo vybavené zařízením pro elektronické monitorování vypracován plán monitorování plavidla (VMP) podle části 3 přílohy 11 a předán příslušným orgánům členského státu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>217</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 12</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 6 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	zajistí, aby na plavidlech, která se řídí plánem monitorování plavidla, bylo nainstalováno zařízení pro elektronické monitorování, které shromažďuje požadované údaje a splňuje cíle týkající se pokrytí schválené Komisí;
	b)	zajistí, aby na plavidlech bylo v souladu s plánem VMP nainstalováno zařízení pro elektronické monitorování, které shromažďuje požadované údaje a splňuje cíle týkající se pokrytí schválené Komisí;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>218</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 12 </Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 6 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	dokumentují úlohy a povinnosti orgánů státní správy v oblasti rybolovu a vlastníků plavidel a posádek plavidel, mimo jiné pokud jde o instalaci a údržbu zařízení, běžné čištění kamer, odesílání paměťových zařízení, přístup k záznamům z elektronického monitorování a údajům z elektronického monitorování, reakce na mechanické nebo technické poruchy systému EMS;
	e)	dokumentují úlohy a povinnosti příslušných orgánů a vlastníků plavidel a posádek plavidel, mimo jiné pokud jde o instalaci a údržbu zařízení, běžné čištění kamer, odesílání paměťových zařízení, přístup k záznamům z elektronického monitorování a údajům z elektronického monitorování, reakce na mechanické nebo technické poruchy systému EMS;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>219</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 31 – odst. 1 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1a.	Při plnění svých povinností používají pozorovatelé minimální standardní datová pole regionálního pozorovatelského programu IOTC, formuláře IOTC pro shromažďování údajů, identifikační karty druhů v působnosti IOTC, příručku pozorovatele IOTC a formuláře pozorovatele IOTC, jež poskytuje Komise21.
	1a.	(Netýká se českého znění.)

	__________________
	__________________

	21 https://iotc.org/science/regional-observer-scheme-science
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>220</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 13</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 31 – odst. 1 b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1b.	Pozorovatelé nasazení na plavidlech lovících košelkovými nevody shromažďují před nasazením každého unášeného FAD podrobné informace o použité konstrukci unášeného FAD a o jejím souladu s požadavky stanovenými v příloze 3bis.
	1b.	Pozorovatelé nasazení na plavidlech lovících košelkovými nevody shromažďují před nasazením každého unášeného FAD podrobné informace o použité konstrukci unášeného FAD a o jejím souladu s požadavky stanovenými v příloze 3a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>221</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 14</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 33 – odst. 4 – písm. a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	do 15. června každého roku plán monitorování plavidla, který se vztahuje na každé plavidlo používající systém EMS a popisuje nastavení systému EMS na každém plavidle podle pokynů uvedených v příloze 11;
	a)	do 15. června každého roku plán monitorování plavidla pro každé plavidlo používající systém EMS popisuje nastavení systému EMS na každém plavidle podle pokynů uvedených v příloze 11;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>222</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 18</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 51 – odst. 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy předloží Komisi 75 dní před výročním zasedáním IOTC informace za předchozí kalendářní rok, které obsahují informace o opatřeních přijatých k provedení jejich ohlašovacích povinností pro veškerý rybolov v oblasti IOTC, včetně druhů žraloků ulovených v souvislosti s rybolovem v oblasti IOTC, zejména opatření přijatá ke zlepšení shromažďování údajů o přímých a náhodných úlovcích a o zavádění biologicky rozložitelných unášených FAD podle článku 8b. Komise sestaví tyto informace do zprávy Unie o provádění a zašle je sekretariátu IOTC.
	5.	Členské státy předloží Komisi 75 dní před výročním zasedáním IOTC informace za předchozí kalendářní rok, které obsahují informace o opatřeních přijatých k provedení jejich ohlašovacích povinností pro veškerý rybolov v oblasti IOTC, včetně druhů žraloků ulovených v souvislosti s rybolovem v oblasti IOTC, zejména opatření přijatá ke zlepšení shromažďování údajů o přímých a náhodných úlovcích a o zavádění biologicky rozložitelných unášených FAD podle článku 8b. Komise sestaví tyto informace do zprávy Unie o provádění a předloží je sekretariátu IOTC nejpozději 60 dnů před výročním zasedáním IOTC.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>223</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 – bod 20</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Čl. 54 – odst. 1 – písm. k</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	k)	změny ohlašovací povinnosti a oznamování pro unášená FAD uvedené v článku 8c.
	k)	změny ohlašovacích povinností a oznamování pro unášená FAD uvedené v článku 8c.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>224</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Čl. 30 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	V případě vyšší moci, jež brání uskutečnění společné rybolovné operace, se lhůty stanovené v odstavci 5 nepoužijí, pokud jde o informace o cílových hospodářstvích. V takových případech může dotyčný členský stát převést nevyužité kvóty plavidel účastnících se společné rybolovné operace na svá plavidla nebo plavidla jiných členských států účastnících se jiné společné rybolovné operace, pokud je takový převod nezbytný z důvodu vyšší moci. Členské státy oznámí takové převody co nejdříve Komisi spolu s popisem skutečností představujících vyšší moc. Tyto informace se předají Komisi před zahájením společné rybolovné operace, které se účastní plavidla, jež nevyužitou kvótu obdrží. Komise předá tyto informace sekretariátu ICCAT.
	6.	(Netýká se českého znění.)    


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>225</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Čl. 34 – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Odchylně od odstavce 1 mohou členské státy, v nichž se vykládá tuňák obecný, stanovit kratší lhůtu pro předchozí oznámení podle odstavce 1 pro ta rybářská plavidla Unie o celkové délce 12 metrů nebo větší, jež jsou zařazena na seznamu plavidel podle článku 26 a která uloví méně než tři jedince tuňáka obecného nebo méně než jednu tunu, s přihlédnutím k druhu produktů rybolovu a vzdálenosti mezi lovišti a přístavem nebo místem vykládky a za předpokladu, že tato zkrácená lhůta pro předchozí oznámení neomezí schopnost daného členského státu provádět inspekce.
	3.	Odchylně od odstavce 1 mohou členské státy, v nichž se vykládá tuňák obecný, stanovit kratší lhůtu pro předchozí oznámení podle odstavce 1 pro ta rybářská plavidla Unie, která uloví méně než tři jedince tuňáka obecného nebo méně než jednu tunu, s přihlédnutím k druhu produktů rybolovu a vzdálenosti mezi lovišti a přístavem nebo místem vykládky a za předpokladu, že tato zkrácená lhůta pro předchozí oznámení neomezí schopnost daného členského státu provádět inspekce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento odstavec již odkazuje na čl. 34 odst. 1, který se vztahuje na podmínky podle článku 26. Pozměňovací návrh proto odstraňuje opakování podmíněnosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>226</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Čl. 34 – odst. 7</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Pokud je tuňák obecný vyložen v jiných přístavech smluvních stran úmluvy nebo vykládkových zařízeních smluvních stran úmluvy než v přístavech nebo vykládkových zařízeních oznámeného členského státu, předloží velitelé plavidla Unie provádějícího odlov, bez ohledu na celkovou délku tohoto plavidla, do 48 hodin po dokončení vykládky smluvní straně úmluvy, kde byl tuňák obecný vyložen, prohlášení o vykládce, které obsahuje informace požadované v čl. 17 odst. 2 písm. a), b) a c) nařízení (ES) č. 1224/2009 a množství a hmotnost vyloženého tuňáka obecného.
	7.	Pokud je tuňák obecný vyložen v jiných přístavech členských států nebo smluvních stran úmluvy nebo vykládkových zařízeních členských států nebo smluvních stran úmluvy než v přístavech nebo vykládkových zařízeních oznámeného členského státu, předloží velitelé plavidla Unie provádějícího odlov, bez ohledu na celkovou délku tohoto plavidla, do 48 hodin po dokončení vykládky smluvní straně nebo členskému státu úmluvy, kde byl tuňák obecný vyložen, prohlášení o vykládce, které obsahuje informace požadované v čl. 17 odst. 2 písm. a), b) a c) nařízení (ES) č. 1224/2009 a množství a hmotnost vyloženého tuňáka obecného.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>227</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – bod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Čl. 49 – odst. 2 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2a.	V případě přetrvávajících podmínek zákalu v oblasti hospodářství může příslušný orgán smluvní strany úmluvy hospodářství povolit, aby se kontrolní umístění do klecí uskutečnilo mimo hospodářství, v přilehlé oblasti, kde je dostatečná viditelnost. Smluvní strana úmluvy zdokumentuje měření zákalu podle standardních metod.
	2a.	V případě přetrvávajících podmínek zákalu v oblasti hospodářství může příslušný orgán členského státu hospodářství povolit, aby se kontrolní umístění do klecí uskutečnilo mimo hospodářství, v přilehlé oblasti, kde je dostatečná viditelnost. Členský stát hospodářství zdokumentuje měření zákalu podle standardních metod.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>228</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – bod 9</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Čl. 56 b – odst. 1 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1a.	Příslušný orgán členského státu hospodářství může povolit chybovou odchylku až do výše 5 % mezi počtem jedinců tuňáka obecného vyplývajícím z posouzení převodu a počtem jedinců, u nichž se předpokládá, že se budou nacházet v kleci. Pokud je rozdíl v rozpětí větší než 5 %, nařídí příslušný orgán členského státu hospodářství vypuštění odpovídajícího počtu jedinců tuňáka obecného. Vypouštění se provádí v souladu s přílohou XII. Vyrovnání rozdílů mezi různými klecemi v hospodářství není povoleno.
	1a.	Příslušný orgán členského státu hospodářství může povolit chybovou odchylku až do výše 5 % mezi počtem jedinců tuňáka obecného vyplývajícím z posouzení převodu a počtem jedinců, u nichž se předpokládá, že se budou nacházet v kleci. Pokud je rozdíl větší než 5 %, nařídí příslušný orgán členského státu hospodářství vypuštění odpovídajícího počtu jedinců tuňáka obecného. Vypouštění se provádí v souladu s přílohou XII. Vyrovnání rozdílů mezi různými klecemi v hospodářství není povoleno.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>229</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – bod 9 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2023/2053</DocAmend2>
<Article2>Článek 65</Article2>
	

	Původní znění
	Pozměňovací návrh

	
	9a)	Článek 65 se nahrazují tímto:

	Článek 65
	„Článek 65

	Ochrana důvěrných informací
	Ochrana důvěrných informací a ochrana údajů

	S údaji shromážděnými a vyměněnými v rámci tohoto nařízení se zachází v souladu s příslušnými pravidly pro utajení podle článků 112 a 113 nařízení (ES) č. 1224/2009.
	1.	S údaji shromážděnými a vyměněnými v rámci tohoto nařízení je zacházeno v souladu s platnými pravidly utajení podle článků 112 a 113 nařízení (ES) č. 1224/2009.

	
	2.	Veškeré shromažďování, předávání, uchovávání a jiné zpracování osobních údajů podle tohoto nařízení musí být v souladu s nařízeními Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 a (EU) 2018/1725.

	
	3.	Osobní údaje zpracovávané podle tohoto nařízení se neuchovávají po dobu delší než 10 let, s výjimkou případů, kdy jsou takové osobní údaje nezbytné k tomu, aby bylo možné přijmout opatření v návaznosti na porušení předpisů, inspekci nebo soudní či správní řízení. V těchto případech mohou být osobní údaje uchovávány po dobu nejvýše 20 let. Pokud jsou osobní údaje uchovávány po delší dobu, anonymizují se.

	
	______________

	
	*Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).

	
	**Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>230</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – bod 2 – podbod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Příloha X – oddíl B.2 – písm. p</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	p)	odhadovaný úlovek všech druhů (kód druhu podle klasifikace FAO), jež byly zlikvidovány, v členění podle druhů, nutno uvést jako živou hmotnost (zaokrouhlenou na nejbližší celý kilogram), včetně všech bentických taxonů;
	p)	odhadované množství všech druhů (kód druhu podle klasifikace FAO), jež byly zlikvidovány, v členění podle druhů, nutno uvést jako živou hmotnost (zaokrouhlenou na nejbližší celý kilogram), včetně všech bentických taxonů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>231</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – bod 2 – podbod 5</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Příloha X – oddíl C.3 – bod 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	l)	odhadovaný úlovek všech druhů (kód druhu podle klasifikace FAO), jež byly zlikvidovány, v členění podle druhů, nutno uvést jako živou hmotnost (zaokrouhlenou na nejbližší celý kilogram), včetně všech bentických taxonů;
	l)	odhadované množství všech druhů (kód druhu podle klasifikace FAO), jež byly zlikvidovány, v členění podle druhů, nutno uvést jako živou hmotnost (zaokrouhlenou na nejbližší celý kilogram), včetně všech bentických taxonů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>232</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – bod 2 – podbod 7</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Příloha X – oddíl D.2 – písm. m</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	m)	odhadovaný úlovek všech druhů (kód druhu podle klasifikace FAO), jež byly zlikvidovány, v členění podle druhů, nutno uvést jako živou hmotnost (zaokrouhlenou na nejbližší celý kilogram), včetně všech bentických taxonů;
	m)	odhadované množství všech druhů (kód druhu podle klasifikace FAO), jež byly zlikvidovány, v členění podle druhů, nutno uvést jako živou hmotnost (zaokrouhlenou na nejbližší celý kilogram), včetně všech bentických taxonů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>


<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>233</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 1 – bod 3</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2018/975</DocAmend2>
<Article2>Příloha XIV</Article2>
	

	Znění navržené Komisí

	
	

	Příloha XIV	
Oblasti řízení lovu při dně
Souřadnice oblastí řízení lovu vlečnou sítí pro lov při dně
	Název bloku
	Oblast řízení rybolovu
	Metoda
	Zeměpisná šířka
	Zeměpisná délka
	Směr od výlučné ekonomické zóny

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°21.000′ j. š.
	165°13.553′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°21.000′ j. š.
	165°24.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°36.000′ j. š.
	165°24.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°36.000′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°06.000′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°06.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°54.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°54.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°31.000′ j. š.
	165°54.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°31.000′ j. š.
	165°13.550′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°26.000′ j. š.
	165°44.000′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°26.000′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°47.000′ j. š.
	165°26.000′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°47.000′ j. š.
	165°44.000′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°00.500′ j. š.
	165°26.000′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°00.500′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	S. Lord Howe

	01
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°40.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	01
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°40.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	01
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	48°05.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	01
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	48°05.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	03
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°59.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	03
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°59.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	03
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°15.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	03
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°15.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	04
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°01.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	04
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°01.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	04
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°24.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	04
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°24.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	05
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°26.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	05
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°26.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	05
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°42.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	05
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°42.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	06
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°19.500′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	06
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°19.500′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	06
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°30.000′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	06
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°30.000′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	07
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°43.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	07
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°43.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	07
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°57.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	07
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°57.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	08
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°13.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	08
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°13.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	08
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°21.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	08
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°21.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	09
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°51.183′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	09
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°51.183′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	09
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°07.000′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	09
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°07.000′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°22.000′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°22.000′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°31.370′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°31.370′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°41.440′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°41.440′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°40.000′ j. š.
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°40.000′ j. š.
	162°07.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°54.500′ j. š
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°54.500′ j. š
	162°07.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°45.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°45.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°00.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°00.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°17.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°17.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°40.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°40.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°32.897′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°32.897′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°42.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°42.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°48.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°48.000′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°54.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°54.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°06.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°06.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°20.013 j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17.
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°20.013 j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	17
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°32.000′ j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°32.000′ j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	18
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°11.013′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°11.013′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	18
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°40.000′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°40.000′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°45.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	
	North Louisville
	
	
	
	

	22
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°45.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°08.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°08.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°00.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°00.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°10.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°10.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	N. Lord Howe – South
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°04.035′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°04.035′ j. š.
	163°00.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°40.000′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°40.000′ j. š.
	163°00.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	32°54.650′ j. š.
	163°16.615′ v. d.
	

	N. Lord Howe - East
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	32°54.650′ j. š.
	163°26.380′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°04.400′ j. š.
	163°16.615′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°04.400′ j. š.
	163°26.380′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°16.400′ j. š.
	162°52.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°09.296′ j. š.
	162°52.540′ v. d.
	Na severovýchod podél australské výlučné ekonomické zóny

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°04.400′ j. š.
	162°54.941′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°04.400′ j. š.
	163°10.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°10.400′ j. š.
	163°10.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°10.400′ j. š.
	163°04.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°16.400′ j. š.
	163°04.540′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°00.000′ j. š.
	169°47.848′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°00.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°06.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°06.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°52.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°52.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°01.333′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°01.333′ j. š.
	169°36.706′ v. d.
	Na jihovýchod podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°29.902′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Přímo na jih až k bodu ve výlučné ekonomické zóně Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°41.589′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Na jihozápad podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	S. Tasman Rise Box 1
	S. Tasman Rise 1 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°08.280′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	Začátek u australské výlučné ekonomické zóny

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°17.370′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°17.370′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°10.197′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	Na východ podél australské výlučné ekonomické zóny až k výchozímu bodu

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°05.160′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°05.160′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°13.780′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°13.780′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°21.000′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°21.000′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°24.015′ j. š.
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°24.015′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°24.800′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°30.320′ j. š.
	148°44.390′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°30.320′ j. š.
	148°57.650′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°35.205′ j. š,
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°35.205′ j. š,
	148°44.390′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Lord Howe 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°31.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe – West
	S. Lord Howe 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	

	S. Lord Howe – South
	S. Lord Howe 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	

	S. Lord Howe – South
	S. Lord Howe 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	

	S. Lord Howe – South
	S. Lord Howe 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°28.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°28.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°52.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°52.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°12.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk West Norfolk Ridge
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°12.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°39.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°39.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°55.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°55.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	


					
a) Souřadnice oblastí řízení lovu pelagickou vlečnou sítí
	Název bloku
	Lokalita
	Metoda
	Zeměpisná šířka
	Zeměpisná délka
	Směr od výlučné ekonomické zóny

	CS. Lord Howe – East
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°26.000′ j. š.
	165°44.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – EastS. Lord Howe – East
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°26.000′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	C. Lord Howe – EastS. Lord Howe – East
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°47.000′ j. š.
	165°26.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – EastS. Lord Howe – East
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°47.000′ j. š.
	165°44.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – EastS. Lord Howe – East
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°00.500′ j. š.
	165°26.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – EastS. Lord Howe – East
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°00.500′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	C. Lord Howe – WestS. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°21.000′ j. š.
	165°13.550′ v. d.
	

	C. Lord Howe – WestS. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°21.000′ j. š.
	165°24.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West S. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°31.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – WestS. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°31.000′ j. š.
	165°13.550′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West S. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°40.383′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – WestS. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°40.383′ j. š.
	165°24.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – WestS. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°54.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – WestS. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°54.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – WestS. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°06.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	CS. Lord Howe – West
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°06.000′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°13.460′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°13.460′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°26.800′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°26.800′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	S. Lord Howe

	1
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°40.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	1
	Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°40.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	48°05.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	48°05.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°59.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°59.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°15.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°15.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°01.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°01.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°24.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°24.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°26.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°26.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°42.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°42.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°19.500′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°19.500′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°30.000′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°30.000′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°43.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°43.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°57.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°57.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°13.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°13.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°21.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°21.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°51.183′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°51.183′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°07.000′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°07.000′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°22.000′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°22.000′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°31.370′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°31.370′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°41.440′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°41.440′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°40.000′ j. š.
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°40.000′ j. š.
	162°07.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°54.500′ j. š
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°54.500′ j. š
	162°07.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°45.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°45.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°00.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°00.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°17.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°17.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°40.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°40.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°32.897′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°32.897′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°42.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°42.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°48.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°48.000′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°54.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°54.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°06.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°06.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°20.013 j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°20.013 j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°32.000′ j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°32.000′ j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°11.013′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°11.013′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°40.000′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°40.000′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°45.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°45.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°08.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°08.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°00.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°00.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°10.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°10.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	N. Lord Howe – Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°49.630′ j. š.
	162°25.670′ v. d.
	

	N. Lord Howe – Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°48.622′ j. š.
	162°25.670′ v. d.
	Na severovýchod podél australské výlučné ekonomické zóny

	N. Lord Howe – Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°32.530′ j. š.
	162°38.450′ v. d.
	

	N. Lord Howe – Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°32.530′ j. š.
	162°57.770′ v. d.
	

	N. Lord Howe – Central
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°49.630′ j. š.
	162°57.770′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	32°54.650′ j. š.
	163°16.615′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	32°54.650′ j. š.
	163°26.380′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°04.400′ j. š.
	163°16.615′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°04.400′ j. š.
	163°26.380′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°58.670′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°58.670′ j. š.
	163°00.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	34°40.000′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	34°40.000′ j. š.
	163°00.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°16.400′ j. š.
	162°52.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°09.296′ j. š.
	162°52.540′ v. d.
	Na severovýchod podél australské výlučné ekonomické zóny

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°04.400′ j. š.
	162°54.941′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°04.400′ j. š.
	163°10.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°10.400′ j. š.
	163°04.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°10.400′ j. š.
	163°10.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	N. Lord Howe RiseN. Lord Howe 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°16.400′ j. š.
	163°04.540′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°01.333′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°01.333′ j. š.
	169°36.706′ v. d.
	Na jihovýchod podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°29.902′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Přímo na jih až k bodu ve výlučné ekonomické zóně Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°41.589′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Na jihozápad podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°00.000′ j. š.
	169°47.848′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°00.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°42.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°42.000′ j. š.
	167°42.004′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°06.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°06.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°52.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°52.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°42.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°42.000′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe – South
	S. Lord Howe
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°13.460′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	

	S. Lord Howe – South
	S. Lord Howe
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°13.460′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	

	S. Lord Howe – South
	S. Lord Howe
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°26.800′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	

	S. Lord Howe – South
	S. Lord Howe
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°26.800′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°08.280′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	Začátek u australské výlučné ekonomické zóny

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°17.370′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°17.370′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 1 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°10.197′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	Na východ podél australské výlučné ekonomické zóny až k výchozímu bodu

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°05.160′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°05.160′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°13.780′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°13.780′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°21.000′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°21.000′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°24.015′ j. š.
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°24.015′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°24.800′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°30.320′ j. š.
	148°44.390′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°30.320′ j. š.
	148°57.650′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°35.205′ j. š,
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°35.205′ j. š,
	148°44.390′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°28.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°28.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°52.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°52.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	34°12.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk Ridge
	lov pelagickou vlečnou sítí
	34°12.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°39.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°39.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°55.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°55.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	





b) Souřadnice oblastí řízení lovu pomoci šňůr pro lov při dně 
	Název bloku
	Lokalita
	Metoda
	Zeměpisná šířka
	Zeměpisná délka
	Směr od výlučné ekonomické zóny

	Carpel bank
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°14.950′ j. š.
	159°00.285′ v. d.
	

	Carpel bank
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°14.950′ j. š.
	160°00.000′ v. d.
	

	Carpel bank
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°59.640′ j. š.
	159°00.285′ v. d.
	

	Carpel bank
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°59.640′ j. š.
	160°00.000′ v. d.
	

	Gascoyne
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°19.950′ j. š.
	155°53.630′ v. d.
	

	Gascoyne
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°19.950′ j. š.
	156°43.770′ v. d.
	

	Gascoyne
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°59.440′ j. š.
	155°53.630′ v. d.
	

	Gascoyne
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°59.440′ j. š.
	156°43.770′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°20.000′ j. š.
	165°00.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°20.000′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°31.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°31.000′ j. š.
	165°00.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°54.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°54.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°00.500′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°00.500′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°06.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°06.000′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	C. Lord Howe 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°14.950′ j. š.
	159°00.285′ v. d.
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°14.950′ j. š.
	160°00.000′ v. d.
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°59.640′ j. š.
	159°00.285′ v. d.
	

	North Lord Howe Rise
	Capel bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°59.640′ j. š.
	160°00.000′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°45.615′ j. š.
	168°35.830′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°55.230′ j. š.
	168°35.830′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°55.230′ j. š.
	169°25.400′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°13.830′ j. š.
	169°25.400′ v. d.
	Na jihozápad podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°23.165′ j. š.
	169°11.967′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°23.165′ j. š.
	168°30.780′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.750′ j. š.
	168°30.780′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.750′ j. š.
	167°57.950′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°17.180′ j. š.
	167°57.950′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°17.180′ j. š.
	167°30.500′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°06.430′ j. š.
	167°30.500′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°06.430′ j. š.
	168°09.833′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°45.615′ j. š.
	168°09.833′ v. d.
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°19.950′ j. š.
	155°53.630′ v. d.
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°19.950′ j. š.
	156°43.770′ v. d.
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°59.440′ j. š.
	155°53.630′ v. d.
	

	Gascoyne
	Gascoyne
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°59.440′ j. š.
	156°43.770′ v. d.
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°40.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°40.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	48°05.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	48°05.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°59.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°59.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°15.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	3
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°15.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°01.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°01.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°24.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°24.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°26.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°26.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°42.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°42.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°19.500′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°19.500′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°30.000′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°30.000′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°43.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°43.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°57.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°57.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°13.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°13.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°21.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°21.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°51.183′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°51.183′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°07.000′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	9
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°07.000′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°22.000′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°22.000′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°31.370′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°31.370′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°41.440′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°41.440′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°40.000′ j. š.
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°40.000′ j. š.
	162°07.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°54.500′ j. š
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°54.500′ j. š
	162°07.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°45.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°45.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°00.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°00.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°17.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°17.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°40.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°40.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°32.897′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°32.897′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°42.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°42.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°48.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°48.000′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°54.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°54.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°06.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°06.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°20.013 j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°20.013 j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.000′ j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.000′ j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°11.013′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°11.013′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°40.000′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°40.000′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°45.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°45.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°08.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°08.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°00.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°00.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°10.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville Louisville Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°10.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°39.630′ j. š.
	163°04.415′ v. d.
	Začátek u australské výlučné ekonomické zóny

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°39.630′ j. š.
	163°40.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	33°20.000′ j. š.
	163°40.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	33°20.000′ j. š.
	163°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°40.000′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°40.000′ j. š.
	163°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	N. Lord Howe
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	33°54.773′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	Na severovýchod podél australské výlučné ekonomické zóny až k výchozímu bodu

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°45.615′ j. š.
	168°35.830′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°55.230′ j. š.
	168°35.830′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°55.230′ j. š.
	169°25.400′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°13.830′ j. š.
	169°25.400′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°23.165′ j. š.
	169°11.967′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°23.165′ j. š.
	168°30.780′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.750′ j. š.
	168°30.780′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.750′ j. š.
	167°57.950′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°17.180′ j. š.
	167°57.950′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°17.180′ j. š.
	167°30.500′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°06.430′ j. š.
	167°30.500′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°06.430′ j. š.
	168°09.833′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°45.615′ j. š.
	168°09.833′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°01.333′ j. š.
	169°36.706′ v. d.
	Na jihovýchod podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°29.902′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Přímo na jih až k bodu ve výlučné ekonomické zóně Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°41.589′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Na jihozápad podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°00.000′ j. š.
	169°47.848′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°00.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°06.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°06.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°52.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°52.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°01.333′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°08.280′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	Začátek u australské výlučné ekonomické zóny

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°17.370′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°17.370′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 Box 1
	S. Tasman Rise 1 S. Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°10.197′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	Na východ podél australské výlučné ekonomické zóny až k výchozímu bodu

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°05.160′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°05.160′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°13.780′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 Box 2
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 2 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°13.780′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°21.000′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°21.000′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°24.015′ j. š.
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°24.015′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°24.800′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°30.320′ j. š.
	148°44.390′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°30.320′ j. š.
	148°57.650′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°35.205′ j. š,
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 Box 3
	S. Tasman RiseS. Tasman Rise 3 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°35.205′ j. š,
	148°44.390′ v. d.
	

	Marion
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	27°59.155′ j. š.
	175°19.590′ v. d.
	

	Marion
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	27°59.155′ j. š.
	175°40.370′ v. d.
	

	Marion
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	28°19.800′ j. š.
	175°19.590′ v. d.
	

	Marion
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	28°19.800′ j. š.
	175°40.370′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°49.324′ j. š.
	172°42.880′ v. d.
	Začátek u výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°40.115′ j. š.
	172°42.880′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°40.115′ j. š.
	172°53.295′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°16.500′ j. š.
	172°53.295′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°16.500′ j. š.
	174°20.000′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°40.245′ j. š.
	174°20.000′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°40.245′ j. š.
	174°00.200′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°53.670′ j. š.
	174°00.200′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°53.670′ j. š.
	173°08.819′ v. d.
	Na západ podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu až k výchozímu bodu

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°17.000′ j. š.
	166°41.530′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°17.000′ j. š.
	166°41.921′ v. d.
	Jihovýchodně podél australské výlučné ekonomické zóny

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°28.633′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°12.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°12.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°00.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk Ridge
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°00.000′ j. š.
	166°41.530′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°39.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°39.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°55.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°55.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	





	

	Pozměňovací návrh

	Příloha XIV	
Oblasti řízení lovu při dně
a) Souřadnice oblastí řízení lovu vlečnou sítí pro lov při dně
	Název bloku
	Oblast řízení rybolovu
	Metoda
	Zeměpisná šířka
	Zeměpisná délka
	Směr od výlučné ekonomické zóny

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°21.000′ j. š.
	165°13.553′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°21.000′ j. š.
	165°24.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°36.000′ j. š.
	165°24.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°36.000′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°06.000′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°06.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°54.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°54.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°31.000′ j. š.
	165°54.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°31.000′ j. š.
	165°13.550′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°26.000′ j. š.
	165°44.000′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°26.000′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°47.000′ j. š.
	165°26.000′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	35°47.000′ j. š.
	165°44.000′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°00.500′ j. š.
	165°26.000′ v. d.
	

	C. C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°00.500′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	S. Lord Howe

	01
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°40.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	01
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°40.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	01
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	48°05.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	01
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	48°05.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	03
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°59.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	03
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°59.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	03
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°15.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	03
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°15.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	04
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°01.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	04
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°01.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	04
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°24.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	04
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	46°24.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	05
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°26.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	05
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°26.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	05
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°42.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	05
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°42.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	06
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°19.500′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	06
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°19.500′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	06
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°30.000′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	06
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	45°30.000′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	07
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°43.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	07
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°43.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	07
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°57.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	07
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°57.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	08
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°13.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	08
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°13.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	08
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°21.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	08
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°21.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	09
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°51.183′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	09
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°51.183′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	09
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°07.000′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	09
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	44°07.000′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°22.000′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°22.000′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°31.370′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°31.370′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°41.440′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	43°41.440′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°40.000′ j. š.
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°40.000′ j. š.
	162°07.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°54.500′ j. š
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°54.500′ j. š
	162°07.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°45.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°45.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°00.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	42°00.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°17.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°17.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°40.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°40.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°32.897′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°32.897′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°42.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°42.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°48.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°48.000′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°54.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	40°54.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°06.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	41°06.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°20.013 j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°20.013 j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	17
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°32.000′ j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°32.000′ j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	18
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°11.013′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°11.013′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	18
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°40.000′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°40.000′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°45.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°45.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°08.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°08.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°00.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°00.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°10.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	36°10.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	N. Lord Howe – South
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°04.035′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°04.035′ j. š.
	163°00.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°40.000′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°40.000′ j. š.
	163°00.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	32°54.650′ j. š.
	163°16.615′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	32°54.650′ j. š.
	163°26.380′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°04.400′ j. š.
	163°16.615′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°04.400′ j. š.
	163°26.380′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°16.400′ j. š.
	162°52.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°09.296′ j. š.
	162°52.540′ v. d.
	Na severovýchod podél australské výlučné ekonomické zóny

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°04.400′ j. š.
	162°54.941′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°04.400′ j. š.
	163°10.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°10.400′ j. š.
	163°10.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°10.400′ j. š.
	163°04.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°16.400′ j. š.
	163°04.540′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	North Lord Howe Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°00.000′ j. š.
	169°47.848′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°00.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°06.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°06.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°52.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	38°52.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°01.333′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°01.333′ j. š.
	169°36.706′ v. d.
	Na jihovýchod podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°29.902′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Přímo na jih až k bodu ve výlučné ekonomické zóně Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	37°41.589′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Na jihozápad podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	S. Tasman Rise 1
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°08.280′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	Začátek u australské výlučné ekonomické zóny

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°17.370′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°17.370′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°10.197′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	Na východ podél australské výlučné ekonomické zóny až k výchozímu bodu

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°05.160′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°05.160′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°13.780′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°13.780′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°21.000′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°21.000′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°24.015′ j. š.
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°24.015′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°24.800′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°30.320′ j. š.
	148°44.390′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°30.320′ j. š.
	148°57.650′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°35.205′ j. š,
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	47°35.205′ j. š,
	148°44.390′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°28.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°28.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°52.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	33°52.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°12.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	34°12.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°39.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°39.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°55.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov vlečnou sítí pro lov při dně
	39°55.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	


					
b) Souřadnice oblastí řízení lovu pelagickou vlečnou sítí
	Název bloku
	Oblast řízení rybolovu
	Metoda
	Zeměpisná šířka
	Zeměpisná délka
	Směr od výlučné ekonomické zóny

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°26.000′ j. š.
	165°44.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°26.000′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°47.000′ j. š.
	165°26.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°47.000′ j. š.
	165°44.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°00.500′ j. š.
	165°26.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – East
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°00.500′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°21.000′ j. š.
	165°13.550′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°21.000′ j. š.
	165°24.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°31.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°31.000′ j. š.
	165°13.550′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°40.383′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°40.383′ j. š.
	165°24.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°54.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	35°54.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°06.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	C. Lord Howe – West
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°06.000′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°13.460′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°13.460′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°26.800′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	S. Lord Howe

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°26.800′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	S. Lord Howe

	1
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°40.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°40.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	48°05.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	48°05.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	3
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°59.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	3
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°59.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	3
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°15.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	3
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°15.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	4
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°01.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°01.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°24.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	46°24.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°26.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°26.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°42.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°42.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°19.500′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°19.500′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°30.000′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	45°30.000′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°43.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°43.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°57.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°57.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°13.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°13.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°21.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°21.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	9
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°51.183′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	9
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°51.183′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	9
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°07.000′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	9
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	44°07.000′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°22.000′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°22.000′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°31.370′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°31.370′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°41.440′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	43°41.440′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°40.000′ j. š.
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°40.000′ j. š.
	162°07.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°54.500′ j. š
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°54.500′ j. š
	162°07.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°45.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°45.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°00.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	42°00.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°17.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°17.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°40.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°40.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°32.897′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°32.897′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°42.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°42.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°48.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°48.000′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°54.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	40°54.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°06.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	41°06.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°20.013 j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°20.013 j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	17
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°32.000′ j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°32.000′ j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	18
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°11.013′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°11.013′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	18
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°40.000′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°40.000′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°45.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°45.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°08.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°08.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°00.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°00.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°10.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	36°10.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	N. Lord Howe – Central
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°49.630′ j. š.
	162°25.670′ v. d.
	

	N. Lord Howe – Central
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°48.622′ j. š.
	162°25.670′ v. d.
	Na severovýchod podél australské výlučné ekonomické zóny

	N. Lord Howe – Central
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°32.530′ j. š.
	162°38.450′ v. d.
	

	N. Lord Howe – Central
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°32.530′ j. š.
	162°57.770′ v. d.
	

	N. Lord Howe – Central
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°49.630′ j. š.
	162°57.770′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	32°54.650′ j. š.
	163°16.615′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	32°54.650′ j. š.
	163°26.380′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°04.400′ j. š.
	163°16.615′ v. d.
	

	N. Lord Howe – East
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°04.400′ j. š.
	163°26.380′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°58.670′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°58.670′ j. š.
	163°00.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	34°40.000′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – South
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	34°40.000′ j. š.
	163°00.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°16.400′ j. š.
	162°52.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°09.296′ j. š.
	162°52.540′ v. d.
	Na severovýchod podél australské výlučné ekonomické zóny

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°04.400′ j. š.
	162°54.941′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°04.400′ j. š.
	163°10.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°10.400′ j. š.
	163°04.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°10.400′ j. š.
	163°10.540′ v. d.
	

	N. Lord Howe – West
	North Lord Howe Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°16.400′ j. š.
	163°04.540′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°01.333′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°01.333′ j. š.
	169°36.706′ v. d.
	Na jihovýchod podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°29.902′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Přímo na jih až k bodu ve výlučné ekonomické zóně Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°41.589′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Na jihozápad podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°00.000′ j. š.
	169°47.848′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°00.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°42.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°42.000′ j. š.
	167°42.004′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°06.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°06.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°52.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	38°52.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°48.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°42.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pelagickou vlečnou sítí
	37°42.000′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°08.280′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	Začátek u australské výlučné ekonomické zóny

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°17.370′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°17.370′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°10.197′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	Na východ podél australské výlučné ekonomické zóny až k výchozímu bodu

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°05.160′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°05.160′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°13.780′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°13.780′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°21.000′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°21.000′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°24.015′ j. š.
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°24.015′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°24.800′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°30.320′ j. š.
	148°44.390′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°30.320′ j. š.
	148°57.650′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°35.205′ j. š,
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	47°35.205′ j. š,
	148°44.390′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°28.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°28.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°52.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	33°52.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	34°12.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	Wanganella
	West Norfolk 
	lov pelagickou vlečnou sítí
	34°12.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°39.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°39.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°55.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pelagickou vlečnou sítí
	39°55.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	





c) Souřadnice oblastí řízení lovu pomoci šňůr pro lov při dně 
	Název bloku
	Oblast řízení rybolovu
	Metoda
	Zeměpisná šířka
	Zeměpisná délka
	Směr od výlučné ekonomické zóny

	Carpel bank
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°14.950′ j. š.
	159°00.285′ v. d.
	

	Carpel bank
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°14.950′ j. š.
	160°00.000′ v. d.
	

	Carpel bank
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°59.640′ j. š.
	159°00.285′ v. d.
	

	Carpel bank
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	25°59.640′ j. š.
	160°00.000′ v. d.
	

	Gascoyne
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°19.950′ j. š.
	155°53.630′ v. d.
	

	Gascoyne
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°19.950′ j. š.
	156°43.770′ v. d.
	

	Gascoyne
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°59.440′ j. š.
	155°53.630′ v. d.
	

	Gascoyne
	
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°59.440′ j. š.
	156°43.770′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°20.000′ j. š.
	165°00.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°20.000′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°31.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°31.000′ j. š.
	165°00.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°54.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	35°54.000′ j. š.
	164°54.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°00.500′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°00.500′ j. š.
	166°21.915′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°06.000′ j. š.
	164°46.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°06.000′ j. š.
	165°18.000′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°13.460′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	164°40.830′ v. d.
	

	S. Lord Howe
	Central Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°26.800′ j. š.
	165°06.050′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°45.615′ j. š.
	168°35.830′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°55.230′ j. š.
	168°35.830′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°55.230′ j. š.
	169°25.400′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°13.830′ j. š.
	169°25.400′ v. d.
	Na jihozápad podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°23.165′ j. š.
	169°11.967′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°23.165′ j. š.
	168°30.780′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.750′ j. š.
	168°30.780′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.750′ j. š.
	167°57.950′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°17.180′ j. š.
	167°57.950′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°17.180′ j. š.
	167°30.500′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°06.430′ j. š.
	167°30.500′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°06.430′ j. š.
	168°09.833′ v. d.
	

	Central Challenger
	Central Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°45.615′ j. š.
	168°09.833′ v. d.
	

	1
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°40.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°40.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	48°05.000′ j. š.
	149°27.000′ z. d.
	

	1
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	48°05.000′ j. š.
	150°00.000′ z. d.
	

	3
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°59.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	3
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°59.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	3
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°15.000′ j. š.
	154°07.224′ z. d.
	

	3
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°15.000′ j. š.
	154°28.653′ z. d.
	

	4
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°01.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°01.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°24.000′ j. š.
	155°40.000′ z. d.
	

	4
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	46°24.000′ j. š.
	156°10.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°26.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°26.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°42.000′ j. š.
	156°30.000′ z. d.
	

	5
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°42.000′ j. š.
	156°55.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°19.500′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°19.500′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°30.000′ j. š.
	157°19.000′ z. d.
	

	6
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	45°30.000′ j. š.
	157°55.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°43.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°43.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°57.950′ j. š.
	158°18.000′ z. d.
	

	7
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°57.950′ j. š.
	158°38.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°13.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°13.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°21.000′ j. š.
	159°43.000′ z. d.
	

	8
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°21.000′ j. š.
	159°54.000′ z. d.
	

	9
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°51.183′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	9
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°51.183′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	9
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°07.000′ j. š.
	160°29.235′ z. d.
	

	9
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	44°07.000′ j. š.
	160°50.820′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°22.000′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°22.000′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°31.370′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°31.370′ j. š.
	161°21.770′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°41.440′ j. š.
	161°10.170′ z. d.
	

	10
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	43°41.440′ j. š.
	161°39.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°40.000′ j. š.
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°40.000′ j. š.
	162°07.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°54.500′ j. š
	161°48.000′ z. d.
	

	11
	South Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°54.500′ j. š
	162°07.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°45.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°45.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	13
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°00.000′ j. š.
	163°29.500′ z. d.
	

	13
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	42°00.000′ j. š.
	163°49.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°17.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°17.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°40.000′ j. š.
	164°00.000′ z. d.
	

	14
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°40.000′ j. š.
	164°27.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°32.897′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°32.897′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°42.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°42.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°48.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°48.000′ j. š.
	165°30.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°54.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	40°54.000′ j. š.
	165°24.000′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°06.000′ j. š.
	164°56.400′ z. d.
	

	15
	Central Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	41°06.000′ j. š.
	165°12.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°20.013 j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°20.013 j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	17
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.000′ j. š.
	167°29.000′ z. d.
	

	17
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.000′ j. š.
	167°47.067′ z. d.
	

	18
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°11.013′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°11.013′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	18
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°40.000′ j. š.
	168°01.785′ z. d.
	

	18
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°40.000′ j. š.
	168°20.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°45.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°45.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°08.000′ j. š.
	169°30.000′ z. d.
	

	22
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°08.000′ j. š.
	170°00.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°00.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°00.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°10.000′ j. š.
	169°22.000′ z. d.
	

	23
	North Louisville 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	36°10.000′ j. š.
	169°40.000′ z. d.
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°39.630′ j. š.
	163°04.415′ v. d.
	Začátek u australské výlučné ekonomické zóny

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°39.630′ j. š.
	163°40.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	33°20.000′ j. š.
	163°40.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	33°20.000′ j. š.
	163°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°40.000′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°40.000′ j. š.
	163°20.000′ v. d.
	

	N. Lord Howe
	North Lord Howe Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	33°54.773′ j. š.
	162°20.000′ v. d.
	Na severovýchod podél australské výlučné ekonomické zóny až k výchozímu bodu

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°45.615′ j. š.
	168°35.830′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°55.230′ j. š.
	168°35.830′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°55.230′ j. š.
	169°25.400′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°13.830′ j. š.
	169°25.400′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°23.165′ j. š.
	169°11.967′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°23.165′ j. š.
	168°30.780′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.750′ j. š.
	168°30.780′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°32.750′ j. š.
	167°57.950′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°17.180′ j. š.
	167°57.950′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°17.180′ j. š.
	167°30.500′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°06.430′ j. š.
	167°30.500′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°06.430′ j. š.
	168°09.833′ v. d.
	

	Central Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°45.615′ j. š.
	168°09.833′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°01.333′ j. š.
	169°36.706′ v. d.
	Na jihovýchod podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°29.902′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Přímo na jih až k bodu ve výlučné ekonomické zóně Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°41.589′ j. š.
	170°00.000′ v. d.
	Na jihozápad podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°00.000′ j. š.
	169°47.848′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°00.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	169°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	169°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°42.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°06.000′ j. š.
	167°24.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°06.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°52.000′ j. š.
	167°18.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	38°52.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°06.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°48.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	167°00.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°42.000′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	Northwest Challenger
	Northwest Challenger
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	37°01.333′ j. š.
	166°40.000′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°08.280′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	Začátek u australské výlučné ekonomické zóny

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°17.370′ j. š.
	147°50.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°17.370′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 1 
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°10.197′ j. š.
	147°32.300′ v. d.
	Na východ podél australské výlučné ekonomické zóny až k výchozímu bodu

	S. Tasman Rise 2
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°05.160′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°05.160′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°13.780′ j. š.
	148°24.165′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 2
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°13.780′ j. š.
	148°50.670′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3 
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°21.000′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°21.000′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°24.015′ j. š.
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°24.015′ j. š.
	148°45.610′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°24.800′ j. š.
	149°03.200′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°30.320′ j. š.
	148°44.390′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°30.320′ j. š.
	148°57.650′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°35.205′ j. š,
	148°37.235′ v. d.
	

	S. Tasman Rise 3
	South Tasman Rise
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	47°35.205′ j. š,
	148°44.390′ v. d.
	

	Marion
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	27°59.155′ j. š.
	175°19.590′ v. d.
	

	Marion
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	27°59.155′ j. š.
	175°40.370′ v. d.
	

	Marion
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	28°19.800′ j. š.
	175°19.590′ v. d.
	

	Marion
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	28°19.800′ j. š.
	175°40.370′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°49.324′ j. š.
	172°42.880′ v. d.
	Začátek u výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°40.115′ j. š.
	172°42.880′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°40.115′ j. š.
	172°53.295′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°16.500′ j. š.
	172°53.295′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°16.500′ j. š.
	174°20.000′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°40.245′ j. š.
	174°20.000′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°40.245′ j. š.
	174°00.200′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°53.670′ j. š.
	174°00.200′ v. d.
	

	Three Kings
	Three Kings 
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	30°53.670′ j. š.
	173°08.819′ v. d.
	Na západ podél výlučné ekonomické zóny Nového Zélandu až k výchozímu bodu

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°17.000′ j. š.
	166°41.530′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°17.000′ j. š.
	166°41.921′ v. d.
	Jihovýchodně podél australské výlučné ekonomické zóny

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	32°28.633′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°12.000′ j. š.
	168°00.000′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°12.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°00.000′ j. š.
	167°13.000′ v. d.
	

	West Norfolk Ridge
	West Norfolk
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	34°00.000′ j. š.
	166°41.530′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°39.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°39.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°55.000′ j. š.
	167°05.000′ v. d.
	

	Westpac Bank
	Westpac Bank
	lov pomocí šňůr pro lov při dně
	39°55.000′ j. š.
	167°21.090′ v. d.
	







Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>234</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>PŘÍLOHA II – bod 38</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	38)	formulář zprávy o dohledu v příloze IV.A ochranných a donucovacích opatření podle čl. 30 odst. 1 a odst. 2 písm. b) a čl. 45 písm. a);
	38)	formulář zprávy o dohledu v příloze IV.A ochranných a donucovacích opatření podle čl. 30 odst. 1 a odst. 2 písm. a) a čl. 45 písm. a);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>235</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – bod 1 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2019/833</DocAmend2>
<Article2>PŘÍLOHA – bod 46</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a) V příloze nařízení (EU) 2019/833 se doplňuje nový bod, který zní:

	
	„46) 	hlavní činnost plavidla v příloze II.I části B ochranných a donucovacích opatření podle čl. 30 odst. 1 písm. d).“


Or. <Original>{EN}en</Original>


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>236</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha II – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy ohlásí nebo požádají svá plavidla, aby ohlásila sekretariátu každou deaktivaci satelitní bóje, s použitím následujících datových polí o první komunikaci bóje poté, co byla aktivována:
	Datová pole o první komunikaci bóje poté, co byla aktivována, která se použijí v každé zprávě:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>237</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha II – řádek 7</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	důvod deaktivace: ztráta signálu, odcizené zařízení FAD, vyplavení na břeh, dočasně během období zákazu rybolovu, převod vlastnictví, zařízení FAD mimo oblasti uvedené v čl. 6 odst. 2a nařízení (EU) 2021/56.
	důvod deaktivace: ztráta signálu, odcizené zařízení FAD, vyplavení na břeh, dočasně během období zákazu rybolovu, převod vlastnictví, zařízení FAD mimo oblasti uvedené v čl. 6 odst. 2a písm. e) nařízení (EU) 2021/56.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>238</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha III – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členské státy ohlásí nebo požádají svá plavidla, aby ohlásila sekretariátu každou reaktivaci satelitní bóje na dálku, s použitím následujících datových polí poslední komunikace bóje před její deaktivací:
	Datová pole poslední komunikace bóje před její deaktivací, která se použijí v každé zprávě:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>239</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha IV – legenda</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	Biologicky rozložitelný potah, který se nezamotává
	–	Biologicky rozložitelný potah, který se nezamotává: je-li pokryta sítí s oky, musí být velikost napnutého oka menší než 7 cm a síť s oky musí být dobře ovinuta kolem celého trupu tak, aby při použití FAD pod ním nevisela žádná uvolněná síťovina


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>240</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha IV – legenda</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	Lano
	–	Lano: Pokud je použita síť s oky, musí být co nejpevněji svázána do válcového tvaru nebo musí být velikost napnutého oko menší než 7 cm v panelu


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>241</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Plán sledování plavidel se vypracuje pro každé plavidlo nebo skupinu plavidel, na nichž má být nainstalováno zařízení pro EM, a předá se příslušným orgánům smluvní strany vlajky.
	1. Plán sledování plavidel se vypracuje pro každé plavidlo nebo skupinu plavidel, na nichž má být nainstalováno zařízení pro EM, a předá se příslušným orgánům členského státu vlajky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>242</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Plán sledování plavidel se vypracovává ve spolupráci s poskytovatelem služeb EM, vlastníkem plavidla a příslušnými orgány pro rybolov smluvní strany vlajky.
	2. Plán sledování plavidel se vypracovává ve spolupráci s poskytovatelem služeb EM, vlastníkem plavidla a příslušnými orgány pro rybolov členského státu vlajky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>243</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 3 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Prohlídku každého plavidla nebo vzorového plavidla pro skupinu plavidel určených k instalaci zařízení pro EM provádí buď poskytovatel EM, nebo orgány pro rybolov členského státu vlajky. Během této prohlídky se při vypracování plánu sledování plavidel posoudí následující aspekty, jejichž cílem je zajistit, aby systém splňoval minimální požadavky na sběr údajů uvedené v příloze 2:
	3. Prohlídku každého plavidla nebo vzorového plavidla pro skupinu plavidel určených k instalaci zařízení pro EM provádí buď poskytovatel EM, nebo orgány pro rybolov členského státu vlajky. Během této prohlídky se při vypracování plánu sledování plavidel posoudí následující aspekty, jejichž cílem je zajistit, aby systém splňoval minimální požadavky na sběr údajů uvedené v příloze VII:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>244</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 3 – podbod 1</Article2> 
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Umístění a nastavení kamer.
	a) Umístění a nastavení kamer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>245</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 3 – podbod 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Počet kamer, které je třeba nainstalovat, aby se zajistila optimalizace pohledu na prostor pro manipulaci s úlovky.
	b) Počet kamer, které je třeba nainstalovat, aby se zajistila optimalizace pohledu na prostor pro manipulaci s úlovky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>246</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 3 – podbod 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Klíčovými oblastmi, které je třeba podrobit prohlídce, jsou prostory pro manipulaci s úlovky za účelem identifikace druhů a skladování jedinců a prostory pro výměty nebo vypouštění.
	c) Klíčovými oblastmi, které je třeba podrobit prohlídce, jsou prostory pro manipulaci s úlovky za účelem identifikace druhů a skladování jedinců a prostory pro výměty nebo vypouštění.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>247</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 4 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Minimální informace, které musí plán sledování plavidel obsahovat, zahrnují:
	4. Minimální informace, které musí plán sledování plavidel obsahovat, zahrnují:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>248</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>PŘÍLOHA VIII – bod 4 – podbod 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Kontaktní údaje: aktuální kontaktní údaje vlastníka plavidla, provozovatele plavidla a poskytovatele služeb EM po dobu trvání smlouvy.
	a) Kontaktní údaje: aktuální kontaktní údaje vlastníka plavidla, provozovatele plavidla a poskytovatele služeb EM po dobu trvání smlouvy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>249</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 4 – podbod 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Obecné informace o plavidle: základní informace o plavidle a jeho rybolovných činnostech a operacích (např. název plavidla, registrační číslo, cílový rybolov, rybolovné oblasti, lovná zařízení, celková délka plavidla).
	b) Obecné informace o plavidle: základní informace o plavidle a jeho rybolovných činnostech a operacích (např. název plavidla, registrační číslo, cílový rybolov, rybolovné oblasti, lovná zařízení, celková délka plavidla).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>250</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 4 – podbod 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Typ a konfigurace lovného zařízení:
	c) Typ a konfigurace lovného zařízení:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>251</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 4 – podbod 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Uspořádání plavidla: vybavení plavidla s podrobnými informacemi, dispoziční plán plavidla a různých prostorů (např. paluba, zpracování, skladování – včetně počtu sádek).
	d) Uspořádání plavidla: vybavení plavidla s podrobnými informacemi, dispoziční plán plavidla a různých prostorů (např. paluba, zpracování, skladování – včetně počtu sádek).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>252</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 4 – podbod 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Nastavení zařízení pro EM: popis nastavení zařízení pro EM, jako je doba provozu, počet kamer, nastavení kamer (snímková frekvence a rozlišení) a pokryté oblasti, čas záznamu pro každou z kamer, v příslušných případech počet čidel, použitý software, rozmístění ovládacích skříněk atd.
	e) Nastavení zařízení pro EM: popis nastavení zařízení pro EM, jako je doba provozu, počet kamer, nastavení kamer (snímková frekvence a rozlišení) a pokryté oblasti, čas záznamu pro každou z kamer, v příslušných případech počet čidel, použitý software, rozmístění ovládacích skříněk atd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>253</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 4 – podbod 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Postupy manipulace s úlovkem: popis posádky a její činnosti.
	f) Postupy manipulace s úlovkem: popis posádky a její činnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>254</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 4 – podbod 7</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Příklad zobrazení z každého požadovaného pohledu kamery.
	g) Příklad zobrazení z každého požadovaného pohledu kamery.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>255</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Jakékoli fyzické změny na plavidle, změny v kategorizaci plavidel (segmentace loďstva) nebo úpravy na palubě pro manipulaci s úlovkem, včetně těch, které vedou k tomu, že plavidlo přestane patřit do své původní skupiny, se nahlásí orgánům smluvní strany vlajky. Následně se plán monitorování plavidla před zahájením dalšího rybářského výjezdu odpovídajícím způsobem aktualizuje.
	5. Jakékoli fyzické změny na plavidle, změny v kategorizaci plavidel (segmentace loďstva) nebo úpravy na palubě pro manipulaci s úlovkem, včetně těch, které vedou k tomu, že plavidlo přestane patřit do své původní skupiny, se nahlásí orgánům členského státu vlajky. Následně se plán monitorování plavidla před zahájením dalšího rybářského výjezdu odpovídajícím způsobem aktualizuje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>256</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Plán monitorování plavidla musí být podepsán vlastníkem plavidla a schválen příslušným orgánem smluvní strany vlajky nebo jím určenými institucemi.
	6. Plán monitorování plavidla musí být podepsán vlastníkem plavidla a schválen příslušným orgánem členského státu vlajky nebo jím určenými institucemi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>257</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – bod 7</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Zařízení pro EM nesmí ohrožovat stabilitu plavidla a představovat riziko pro provoz plavidla, bezpečnost posádky ani životní prostředí. Kromě toho nesmí bránit bezpečné plavbě plavidla.
	7. Zařízení pro EM nesmí ohrožovat stabilitu plavidla a představovat riziko pro provoz plavidla, bezpečnost posádky ani životní prostředí. Kromě toho nesmí bránit bezpečné plavbě plavidla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>258</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII — před částí A</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Níže je uvedena vzorová šablona plánu monitorování plavidla.
	Vzorová šablona plánu monitorování plavidla v rámci EM


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>259</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – část A – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Vlastník plavidla ho poskytne příslušnému orgánu smluvní strany vlajky nebo jím určeným institucím
	Bude poskytnut příslušnému orgánu členského státu vlajky nebo jím určeným institucím


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>260</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – část B – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Odpovědnost příslušného orgánu smluvní strany vlajky, potvrdí příslušný orgán smluvní strany vlajky
	Poskytne a potvrdí příslušný orgán členského státu vlajky


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>261</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – část C – po bodu 12</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Popis všech zvláštních protokolů, které se mohou vztahovat na plavidlo uvedené v plánu monitorování platidla.
	13) Popis všech zvláštních protokolů, které se mohou vztahovat na plavidlo uvedené v plánu monitorování platidla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>262</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>PŘÍLOHA VIII – část C – bod 13</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	13)	Popis a schémata kontrolních bodů s konkrétními prováděnými postupy. Pro každý popis oblasti musí být vypracován protokol o tom, jak zajistit, aby úlovek zůstal v dohledu kamery.
	14) Popis a schémata kontrolních bodů s konkrétními prováděnými postupy. Pro každý popis oblasti musí být vypracován protokol o tom, jak zajistit, aby úlovek zůstal v dohledu kamery.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>263</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – část D</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(Vyplní poskytovatel služeb EM)
	Vyplní poskytovatel služeb EM


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>264</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – část D – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Seznam kontaktních údajů poskytovatelů služeb systému EMS:
	Seznam kontaktních údajů zástupců poskytovatelů služeb systému EMS:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>265</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – část E</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(Vyplní vlastník plavidla a poskytovatel služeb EM)
	Vyplní vlastník plavidla a zástupce poskytovatele služeb EM


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>


<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>266</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – část E – tabulka</Article2>
	

	Znění navržené Komisí


	Vlastník/provozovatel plavidla
	Poskytovatel služby EM

	Plné jméno:
	Plné jméno:

	Podpis:
	Podpis:

	Datum a čas:
	Datum a čas:


	Pozměňovací návrh


	Vlastník/provozovatel plavidla
	Zástupce poskytovatele služby EM

	Plné jméno:
	Plné jméno:

	Podpis:
	Podpis:

	Datum a čas:
	Datum a čas:


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>267</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha IX – bod 1 – odrážka 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	Orgán členského státu vlajky plavidla umožní obnovu a bezpečné předání záznamů EM na konci každého výjezdu.
	–	Plavidlo umožní obnovu a bezpečné předání záznamů EM na konci každého výjezdu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>268</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha IX – bod 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Ukládání a uchovávání dat EM
	vypouští se

	—	Veškeré informace týkající se rybolovných činností plavidla považuje IATTC za důvěrné a podléhají pravidlům IATTC o zachování důvěrnosti.
	

	—	Postupy ohledně toho, kde, jak a jak dlouho musí být záznamy EM po analýze EM uchovávány, stanoví členský stát vlajky. Rozhodnutí o ukládání musí vycházet z cílů programu EM a z toho, kdo, jak často a za jakým účelem bude potřebovat přístup k záznamům z monitorování.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ošetřeno v nařízení (EU) 2021/56, článek 27
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>269</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2021/56</DocAmend2>
<Article2>Příloha IX – bod 4 – podbod 3 – odrážka 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	Software pro analýzu EM musí umožňovat hlášení povinných minimálních požadavků na datová pole stanovených v tabulkách 1 a 2 části 3 přílohy 11 (Oblasti rybolovných činností, na které se vztahuje systém EMS, a minimální požadavky na údaje pro typ plavidla). Může také umožňovat vykazování dobrovolných datových polí.
	–	Software pro analýzu EM musí umožňovat hlášení povinných minimálních požadavků na datová pole stanovených v tabulkách 1 a 2 přílohy VII. Může také umožňovat vykazování dobrovolných datových polí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>270</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – oddíl 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Příloha 2 – nadpis 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokyny pro přípravu plánů řízení pro unášená lovná zařízení s uzavíracím mechanismem (FAD)
	A – Pokyny pro přípravu plánů řízení pro unášená lovná zařízení s uzavíracím mechanismem (FAD)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>271</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – oddíl 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2022/2343</DocAmend2>
<Article2>Příloha 2 – nadpis 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokyny pro přípravu plánů řízení pro ukotvená lovná zařízení s uzavíracím mechanismem (FAD)
	B – Pokyny pro přípravu plánů řízení pro ukotvená lovná zařízení s uzavíracím mechanismem (FAD)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>


</RepeatBlock-Amend>

[bookmark: _Toc215133045]VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ
Cílem návrhu předloženého Evropskou komisí je posílit řízení vnějších vztahů v oblasti rybolovu EU v souladu s mnohostranným rámcem vytvořeným regionálními organizacemi pro řízení rybolovu (RFMO) na celém světě a v období 2018–2024 převést do práva EU většinu pravidel dohodnutých mnohostranně v rámci NAFO, IATTC, ICCAT, IOTC, SPRFMO a WCPFC. Tato iniciativa odráží trvalý závazek EU podporovat udržitelný rybolov, spravedlivou hospodářskou soutěž a ochranu mořských ekosystémů na celosvětové úrovni.
Zpravodaj sice vítá návrh Komise, jehož hlavním cílem je usnadnit interinstitucionální proces provádění pravidel každoročně přijímaných regionálními organizacemi pro řízení rybolovu do právního řádu, ale zdůrazňuje svůj opatrný přístup ke shromažďování návrhů všech regionálních organizací pro řízení rybolovu do jednoho rozsáhlého spisu – na rozdíl od obdobných situací v minulosti, kdy k provádění pro právního řádu docházelo pro jednotlivé regionální organizace pro řízení rybolovu samostatně. Zpravodaj se domnívá, že takový přístup může vést k tomu, že interinstitucionální proces na dlouhou dobu zamrzne na malém počtu bodů, které mohou vycházet z menšiny doporučení regionálních organizací pro řízení rybolovu, a to na úkor evropských rybářů, kteří potřebují právní jasnost. Zpravodaj proto vyzývá Komisi, aby předtím, než předloží návrhy na provedení do právního řádu, v budoucnu spolupracovala s Parlamentem na společném přezkumu tohoto procesu. 
S cílem zajistit důsledné a včasné provedení do právního řádu předložil zpravodaj pozměňovací návrhy, které začleňují doporučení regionálních organizací pro řízení rybolovu přijatá do roku 2024, jež v návrzích Komise chyběla (konkrétně ta, která pocházejí z ICCAT, IOTC, NAFO a SPRFMO). Tento přístup zaručí, že si EU zachová svou vedoucí úlohu v celosvětovém měřítku v oblasti odpovědného řízení rybolovu, zajistí, aby občané a zúčastněné strany měli právní jistotu, neboť do práva EU se provádí nejnovější mezinárodní normy, a zachovává rovné podmínky pro působení EU v rámci řízení těchto regionálních organizací pro řízení rybolovu.
Text dále zdůrazňuje možnou budoucí úlohu Evropské agentury pro kontrolu rybolovu (EFCA) jako subjektu jednajícího jménem Evropské komise při řízení informačních toků a jako referenčního bodu pro členské státy. To se promítá do celého znění návrhu v opakujícím se sousloví „...nebo Komisí určený subjekt“.
Pozměňovací návrhy předložené zpravodajem zlepšují srozumitelnost a přístupnost právního textu pro občany EU a provozovatele rybolovu a zároveň zajišťují soudržnost mezi obchodní politikou Unie a jejími širšími cíli v oblasti mezinárodní správy oceánů a udržitelnosti. Několik částí návrhu si vyžádalo aktualizace ustanovení o ochraně údajů, aby byla zaručena větší jasnost a transparentnost při nahlížení do příslušných právních předpisů pro občany EU a provozovatele rybolovu.
Závěrem zpravodaj zdůrazňuje, že proces provádění pravidel do právního řádu by se měl omezit na důsledné a včasné provedení pravidel regionálních organizací pro řízení rybolovu, a vítá, že poslanci Evropského parlamentu a Rada pracují v tomto duchu na včasném provedení pravidel, která byla dohodnuta na mnohostranné úrovni – v některých případech již v roce 2018.
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